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  Dit boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik

  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Als u hiervoor heeft betaald, bent u opgelicht!!!


  HOOFDSTUK 1


  Michael Webster had altijd een hekel aan zijn zus Tara gehad, al vanaf het moment dat ze kon praten.


  Volgens Michael had Tara maar één doel in het leven: haar broer pesten. Ze hing altijd en overal de meest wilde verhalen over hem op en fantaseerde alles wat los en vast zat aan elkaar. Toch wist ze op de een of andere manier iedereen om haar vinger te winden. En het ergste was dat geen mens in de gaten had hoe ze werkelijk was.


  Michael wist dat wel, maar tot zijn grote spijt kon hij er niets tegen beginnen.


  Niemand geloofde hem als hij zijn zus ergens van beschuldigde. Het was juist omgekeerd. Iedereen dacht dat Tara aardig en hartelijk was en Michael kreeg de schuld. Terwijl hij er nooit iets aan kon doen.


  Michael wilde helemaal geen ruzie maken, maar Tara had de akelige gewoonte om hem net zo lang te treiteren, tot hij kwaad werd. En dan had Michael het natuurlijk weer gedaan. Zolang hij zich kon herinneren, ging het al zo. En in de loop van de jaren was het steeds erger geworden.


  Door dat alles had Michael zo’n hekel aan zijn zus gekregen, dat hij soms zelfs wel eens fantaseerde over hoe hij van haar af kon komen. Zo droomde hij op een nacht dat hij Tara van een hele hoge berg duwde. Michael wist natuurlijk dat dromen bijna nooit uitkomen, maar toch was hij teleurgesteld toen hij de volgende morgen wakker werd en z’n zus springlevend voor zich zag staan.


  Maar plotseling, op een gewone, doordeweekse dag, veranderde alles. Vanaf die dag stond Michaels hele leven op z’n kop.


  


  Die bewuste dag, om ongeveer vijf uur ’s middags, zaten Tara en Michael samen in de woonkamer.


  Tara keek tv, terwijl Michael aan tafel zijn huiswerk maakte. Plotseling ging de telefoon.


  Michael sprong op. Het zou zijn vriend Tom wel zijn. Die belde meestal rond deze tijd als hij vastzat met zijn huiswerk, wat nogal eens gebeurde.


  Tot Michaels grote ergernis was Tara sneller dan hij. Ze griste de draadloze telefoon naar zich toe.


  „Met Tara Webster,” meldde ze zich poeslief, terwijl ze Michael met een grijns bleef aankijken. „O hoi, Tom.”


  „Geef die telefoon hier,” siste Michael dreigend. Hij stak zijn hand uit, maar Tara deed net of ze er geen erg in had.


  „Wil je m’n broer spreken?” ging ze verder. „Nee sorry, die kan nu niet aan de telefoon komen. Michael moest voor straf op z’n kamer blijven, omdat hij vannacht weer eens in zijn bed heeft geplast... In z’n bed geplast, ja. Dat doet hij wel vaker, hoor... Oké, ik zal zeggen dat je gebeld hebt en hem de groeten doen. Daag!”


  Met een triomfantelijke blik naar haar broer verbrak Tara de verbinding.


  Michael keek haar geschokt aan. Hij dacht dat hij haar telefoongrappen intussen wel zo’n beetje kende. Meestal beweerde zijn zus gewoon iets stoms, dat hij nel in z’n neus zat te peuteren of dat hij een liefdesbrief aan het schrijven was, of zo. Daarna gaf ze dan de telefoon aan hem en dan wist hij meestal niet meer wat hij moest zeggen. Dat ze de verbinding verbrak, was voor het eerst.


  Michael werd woedend.


  „Wat was dat voor een stom verhaal? Nu ben je echt te ver gegaan!” schreeuwde hij. Hij pakte zijn zus hardhandig bij haar arm en probeerde de telefoon van haar af te pakken.


  Tara schreeuwde meteen moord en brand, binnen tien tellen stond mevrouw Webster in de kamer.


  Michael, ben je nou helemaal gek geworden? Wat doe je!” riep ze boos, met een bezorgde blik op Tara.


  „Wat ik doe?” schreeuwde Michael terug, „ja hoor, ik heb het natuurlijk weer gedaan! Het is allemaal de schuld van die stomme griet. Tom belde en ze wilde me de telefoon niet geven...”


  „Ja ja, het zal allemaal wel weer,” onderbrak zijn moeder hem. Ze keek naar Tara, die met een pijnlijk gezicht over haar arm wreef. „Wat is er? Doet je arm erg pijn?” vroeg ze bezorgd.


  „Het valt wel mee,” kreunde Tara zielig. „Hij zal toch niet uit de kom geschoten zijn, mam? Michael rukte zo hard.”


  „Hè?” Michael wist niet wat hij hoorde. Hij deed zijn mond al open om te zeggen dat hij helemaal niet zo hard had getrokken, maar toen hij zag dat zijn moeder alleen maar oog had voor Tara’s toneelspel, slikte hij die woorden maar in. Ze zou hem toch niet geloven.


  Tara kreunde weer en keek intussen met een schuin oog naar Michael.


  Mevrouw Webster had er geen erg in. Ze draaide zich om naar haar zoon. „Kun je nu nooit eens gewoon doen? Waarom ben je toch altijd zo vervelend tegen je zus?”


  „Je denkt toch niet dat ze echt pijn heeft?” vroeg Michael ongelovig. „Ze stelt zich alleen maar aan.”


  „Nog een woord en je krijgt een week huisarrest,”antwoordde zijn moeder kortaf.


  Michael staarde haar sprakeloos aan. Hoe was het mogelijk? Telkens weer wist Tara zich er uit te draaien en liep hij het op. Hij had er spijt van dat hij zijn zus niet nog hardhandiger had aangepakt.


  Met een zucht besloot Michael het er verder maar bij te laten zitten. Zijn moeder geloofde hem toch niet, wat hij ook zei. Hij liep naar de tafel, verzamelde zijn boeken en schriften, propte ze in zijn rugzak en liep met een kwaad gezicht de kamer uit.


  Michael stond juist op de onderste tree van de trap, toen er werd aangebeld.


  HOOFDSTUK 2


  Michael draaide zich om en wilde naar de voordeur lopen om open te doen. Op hetzelfde moment schoot meneer Webster zijn studeerkamer uit. Hij stormde met twee treden tegelijk de trap af.


  „Daar zul je hem hebben!” riep hij enthousiast.


  Verbaasd bleef Michael onder aan de trap staan. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat zijn moeder en Tara de woonkamer uitkwamen. Tara’s arm leek op wonderbaarlijke wijze genezen te zijn, want ze droeg met twee handen een stapel oude tijdschriften die ze onder de kapstok legde.


  Meneer Webster had intussen de voordeur opengedaan.


  Op de stoep stond een al wat oudere man. Hij zag er nogal ouderwets uit, met een snor en een sikje en een belachelijk grote bril, die hij met zijn wijsvinger telkens een stukje hoger op zijn neus duwde.


  „Goedemiddag, meneer Webster.” De stem van de man deed Michael aan die van zijn opa denken. „Ik kom uw bestelling brengen. Als u zich tenminste niet bedacht heeft.”


  Michael zag dat zijn vader enthousiast zijn hoofd schudde, waarna de man een stap opzij deed en een breed armgebaar naar achteren maakte.


  Voor het huis stond een grote, zwarte bestelwagen geparkeerd. De deuren van de laadruimte waren geopend. Op het teken van de man bogen twee jonge mannen die bij de laadruimte stonden, naar binnen en ze trokken met moeite iets zwaars naar zich toe. Het voorwerp dat ze ten slotte uit de auto haalden, was lang en er waren grijze wollen dekens omheen gewikkeld.


  Michael keek nieuwsgierig. Hij had geen flauw idee wat het was. Zijn vader had die ochtend tijdens het ontbijt alleen gezegd dat er vandaag een verrassing bezorgd zou worden.


  Zo op het eerste gezicht leek het wel een doodskist, vond Michael. Het voorwerp was langwerpig en hoekig.


  „Pas op,” waarschuwde meneer Webster de twee mannen, die het voorwerp voorzichtig naar binnen droegen. Hij wees naar boven. „De trap op, alstublieft. Hij moet naar mijn studeerkamer.”


  Met rode gezichten van inspanning sjouwden de mannen het voorwerp naar boven.


  In optocht liepen de onbekende man, meneer Webster, zijn vrouw, Michael en Tara er achteraan.


  In de studeerkamer wees meneer Webster het tweetal waar ze het gevaarte moesten neerzetten. Nadat de bezorgers het voorwerp hadden geplaatst,maakten ze de touwen los die om de grijze dekens gebonden zaten, waarna ze afwachtend bleven staan.


  Tara duwde Michael opzij met een venijnige por van haar elleboog. „Wat is dat, pap?” vroeg ze nieuwsgierig.


  „Nog even geduld,” antwoordde meneer Webster geheimzinnig. „Eerst moet ik met meneer hier afrekenen. Daarna zal ik onze nieuwe aanwinst persoonlijk onthullen.”


  De man met het sikje had al die tijd geduldig in de deuropening staan wachten. Michael vond dat hij met zijn sombere gezicht meer leek op een begrafenisondernemer, dan op iemand die zojuist een bestelling had afgeleverd bij een klant. Hij zag dat zijn vader zijn cheques tevoorschijn haalde en er een paar uitschreef.


  „Die zijn voor u. En hartelijk dank. Ik zal even met u mee naar beneden lopen.”


  „Kan ik mijn dekens weer meenemen?” vroeg de man.


  „O ja, natuurlijk.” Meneer Webster haalde voorzichtig de grijze deken van zijn aankoop en onthulde daarmee zijn nieuwe aanwinst.


  Michael wist niet wat hij zag. Naast zich hoorde hij Tara ook naar adem happen.


  Voor hen stond een klok. Een monsterlijk gevaarte!Michael had nog nooit zo’n lelijk ding gezien.


  De buitenkant was van bewerkt hout, dat was versierd met allerlei tierelantijnen. De wijzerplaat was tamelijk groot, met Romeinse cijfers en gouden wijzers. Nou ja, goud? Michael veronderstelde dat het blik met een laagje goudverf was.


  Hij zag dat de man met het sikje de deken keurig opvouwde, waarna hij in het algemeen een afscheidsgroet mompelde en hoofdschuddend verdween, gevolgd door zijn medewerkers.


  Meneer Webster vergat helemaal met hem mee te lopen. Hij liep naar de klok toe, ging er naast staan enklopte zachtjes tegen de zijkant. „Is-ie niet prachtig?”


  Michael huiverde. Prachtig? Het was een raar, griezelig, oud geval! Hij begreep niet dat zijn vader hem mooi vond. „Ik vind het maar een lelijk ding,” mompelde hij.


  Zijn vader staarde naar de klok. „Smaken verschillen natuurlijk, maar het is een uniek exemplaar. Er schijnt op de hele wereld maar één zo’n klok te zijn.”


  „Waar heb je hem gekocht?” wilde zijn vrouw weten.


  „Bij Hermans, die antiekwinkel schuin tegenover de zaak. En? Wat vind jij ervan?” Hij draaide zich vragend om naar Tara.


  „Ik vind hem echt hartstikke mooi, pap,” antwoordde ze schijnheilig. Michael wist zeker dat zijn zus het niet meende. Hij had haar net zelf met een vies gezicht naar de klok zien kijken.


  „Wat een pronkstuk, hè?” merkte meneer Webster trots op. „Hij staat al jaren in die antiekzaak. Misschien al wel zolang we hier wonen. Telkens als ik erlangs kwam, werd mijn blik er naartoe getrokken. En na al die jaren heb ik Hermans eindelijk zover gekregen dat hij de klok aan me wilde verkopen. Dat ding heeft wel iets, vinden jullie niet?”


  „Hij is helemaal te gek, pap, echt waar,” deed Tara er een schepje bovenop.


  Michael keek zijn zus vol afschuw aan. Wat kon die griet huichelen!


  Mevrouw Webster had de klok intussen van alle kanten bekeken. Michael zag dat zijn moeder er ook niets aan vond.


  „Wat heb je ervoor betaald?” vroeg ze aan haar man. „En waarom wilde Hermans die klok nu opeens wel verkopen?”


  Meneer Webster haalde zijn schouders op. „Geen idee. Hij zei dat er iets mee was. Een fout in het uurwerk, of zo. Er schijnt in ieder geval iets niet te kloppen. Daarom heb ik er ook niet te veel voor betaald.”


  Michael had aandachtig naar zijn vader geluisterd.Nu richtte hij zijn blik weer op de klok. „Wat dan precies?” vroeg hij.


  Meneer Webster haalde zijn schouders op. „Dat kon Hermans niet zeggen. En op het eerste gezicht zie ik niets. Jullie?”


  Tara liep naar de klok toe om hem te inspecteren. Michael wilde niet achterblijven, maar toch kon hij zich er nauwelijks toe zetten om vlak bij de klok te gaan staan. Er ging iets dreigends van het ding uit. Hij keek naar zijn moeder en zag dat ze ook huiverde.


  Ten slotte vermande Michael zich en hij liep naar de klok toe. De cijfers op de wijzerplaat waren stuk voor stuk prima in orde, zag hij, en de wijzers gaven de juiste tijd aan.


  „Ik zie niets,” mompelde hij.


  „Ik ook niet,” moest Tara erkennen.


  „Nou, mij is ook niets opgevallen,” zei hun vader. „Misschien zit Hermans er wel helemaal naast. Weet je, het is raar. Hermans heeft jarenlang geweigerd om me die klok te verkopen. Nu zijn we eindelijk tot overeenstemming gekomen en vanmiddag probeert hij me toch weer over te halen om de koop niet door te laten gaan. Misschien had hij er achteraf toch wel spijt van dat hij die klok verkocht had. Nou ja, hoe dan ook, ik heb hem natuurlijk aan onze afspraak gehouden. Eensverkocht, blijft verkocht.”


  Mevrouw Webster schraapte haar keel. „Daar heb je natuurlijk gelijk in, maar... eh... vind je die klok wel in de studeerkamer passen?”


  „Waar moeten we hem anders neerzetten?” vroeg haar man verbaasd. „Beneden in de kamer?”


  Michael zag dat zijn moeder schrok. Ze schudde vlug haar hoofd en dacht even na. „Mmm... wat dacht je van de garage?” mompelde ze ten slotte. Michael was de enige die het hoorde. Hij richtte zijn blik weer op de klok.


  Aan de rechterkant zat een kleine, goudkleurige wijzerplaat, met maar één wijzer. Het leek wel een soort kompas. Rondom die wijzerplaat waren met piepkleine cijfertjes jaartallen geschilderd. De klok gaf niet alleen de tijd aan, begreep Michael opeens, maar ook het jaar, door middel van de wijzerplaat aan de zijkant. De jaartallen liepen van 1900 tot 2025, zag hij.


  Direct onder de wijzerplaat glinsterde een gouden knopje in het donkere hout.


  Meneer Webster zag dat Michael naar het knopje keek. „Denk erom, jullie mogen nooit en te nimmer aan dat knopje komen,” waarschuwde hij. „Dat wijzertje geeft het jaar aan waarin we leven. En met dat knopje verander je het jaartal.”


  Zijn vrouw schudde haar hoofd. „Wat een onzin. Zo’n wijzertje is toch overbodig? Iedereen weet in welk jaar we leven.”


  „Waarom moet voor jou altijd alles een functie hebben?” Meneer Webster schudde zijn hoofd. „Het is juist leuk dat zo’n klokkenmaker eraan gedacht heeft om dat als extraatje op de klok te zetten.”


  „Ik vind het ook maar raar,” viel Tara haar moeder bij. „En waarom gaat dat wijzertje niet verder dan het jaar tweeduizend vijfentwintig?”


  „Misschien dacht die klokkenmaker wel dat in dat jaar de wereld zou vergaan,” grijnsde Michael.


  Zijn vader keek hem zuur aan. „O jongens, nog een ding,” waarschuwde hij. „Ik verbied jullie om aan de klok te komen. Het is een waardevol voorwerp. Hij is oud en dus kwetsbaar. Hebben jullie dat begrepen?”


  Tara knikte schijnheilig. „Oké, pap.”


  Michael deed een stap achteruit en knikte ook. Hij wilde zijn vader best beloven dat hij die klok met geen vinger zou aanraken. Alleen al bij het idee griezelde hij.


  Mevrouw Webster keek op de klok. „Kom, ik ga eens naar beneden,” zei ze. „Het is zes uur. Tijd om het eten op te...”


  Ze werd onderbroken door een daverende slag.


  Op hetzelfde ogenblik schoot een deurtje vlakboven de grote wijzerplaat van de klok open en er kwam een vogel tevoorschijn. Ze schrokken er alle vier van.


  Michael keek stomverbaasd naar de vogel. Het was een lelijk, mottig, angstaanjagend dier. Met zijn spookachtige ogen leek hij dreigend om zich heen te kijken.


  De vogel bracht zes keer een ijselijk gekrijs voort, waarna hij weer terugschoot in de klok. Het deurtje sloot zich achter hem.


  Michael keek naar de anderen. Zijn vader staarde met grote ogen naar de klok, zijn moeder stond als vastgenageld aan de grond en zelfs Tara keek geschrokken naar het deurtje, waarachter de vogel was verdwenen. Het bleef even stil.


  „Zagen jullie dat?” wist mevrouw Webster ten slotte uit te brengen. „Wat een engerd!”


  „Zeg dat wel, mam,” mompelde Tara. „Heb je zijn ogen gezien? Ze zijn precies dezelfde kleur als die van Michael.”


  „Hou toch je kop, stom kind.” Michael gaf zijn zus een duw tegen haar schouder en kreeg meteen een gemene trap terug.


  „Misselijk mormel!”


  „Bal gehakt!”


  „Jongens, stop daar alsjeblieft eens mee,” mompelde mevrouw Webster afwezig. Ze hield intussen haar blik op de klok gericht.


  Haar man was ook als gehypnotiseerd naar de klok blijven staren.


  „Het is inderdaad een nogal... bijzondere koekoek,” gaf hij toe, „maar het is dan ook een heel bijzondere klok. Hij komt uit het Zwarte Woud. Dat ligt in Duitsland. En Hermans zei iets over magische krachten...”


  HOOFDSTUK 3


  Mevrouw Webster draaide zich met een ruk om en keek haar man aan. „Magische krachten?” herhaalde ze langzaam. „Wat heb je je nou weer laten wijsmaken, Johan?”


  Michael keek zijn vader nieuwsgierig aan. „Bedoel je... Is dat ding behekst of zo?” Hij kreeg overal kippenvel.


  Meneer Webster haalde zijn schouders op. „Het schijnt dat de man die deze klok heeft gebouwd, zich bezighield met zwarte magie. Volgens Hermans heeft hij de klok bepaalde krachten meegegeven. Het fijne weet ik er niet van. Hermans deed er nogal geheimzinnig over.”


  Michael zag dat zijn moeder haar hoofd schudde. „Nou, dat is wel een heel doorzichtige verkooptruc,” merkte ze op. „Hermans wilde dat oude ding natuurlijk eindelijk wel eens kwijt.” Toch lag er een angstige ondertoon in haar stem.


  Meneer Webster haalde zijn schouders op. „Je weet nooit,” zei hij. „Het zou best waar kunnen zijn.”


  Tara begon te lachen. „Welnee, die klok heeft niet meer magische krachten dan een broodrooster. Zoiets geloof je toch niet, pap? Dat kan helemaal niet!”


  „Nou, ik weet het nog zo net niet,” aarzelde


  Michael. „Er kan toch wel iets van waar zijn? Je ziet zo al dat het geen gewone klok is. Hij is... eh... griezelig. En die vogel helemaal.”


  Tara keek hem met een spottende grijns aan. „Je wilt toch niet zeggen dat je bang bent voor een vogeltje?” vroeg ze minachtend. „Echt iets voor jou, hoor.”


  Michael haalde zijn schouders op. Hij wist meteen dat Tara die opmerking maakte om hem op de kast te jagen. Zijn zus hoopte natuurlijk dat hij boos zou worden en haar ervan langs zou geven. Dan zou hij op zijn kop krijgen.


  Michael besloot de verstandigste te zijn en zich niets van Tara aan te trekken. Tot zijn grote tevredenheid nam zijn moeder het voor hem op.


  „Tara, hou je mond,” zei mevrouw Webster streng. ,,Zo’n opmerking is nergens voor nodig. Ik ga naar beneden om het eten op te zetten. Komen jullie zo?” Ze verliet de studeerkamer, gevolgd door haar man.


  Michael wilde achter zijn ouders aan gaan, maar Tara ging vlug voor hem staan en versperde hem de weg. Ze keek hem uitdagend aan. „Schijter, bangerik!” siste ze. Michael wist dat zijn zus boos was, omdat zij nu een keer op haar nummer was gezet, en dat overkwam Tara niet vaak.


  Hij grijnsde triomfantelijk naar haar. „Ga opzij,” wilde hij zeggen, maar er kwam alleen een


  krachteloos gepiep over zijn lippen. Sinds kort had Michael de baard in zijn keel en op de meest ongelegen momenten liet zijn stem hem in de steek.


  Tara keek met een onschuldig gezicht om zich heen. „Hoorde jij ook iets?” Ze richtte haar blik op Michael en begon gemeen te lachen. „O, was jij dat? Ik dacht even dat ik een muis hoorde piepen. Wat zal Mona opkijken als ik haar vertel dat mijn broer kan piepen als een muis. Misschien geeft ze jou wel op voor een tv-show. Bestaat er geen show waar je dierengeluiden kunt imiteren?”


  Michael knarsetandde. Mona was een meisje uit zijn klas, en Tara was erachter gekomen dat hij Mona wel leuk vond. Natuurlijk pestte ze hem daarmee zo gauw ze de kans kreeg.


  Deze keer kon Michael zich niet inhouden. „Wat ben je toch een gemeen kreng!” schreeuwde hij. „En hou je kop nou eens een keer over Mona!”


  Tara keek hem met een scheef lachje aan. „Kijk, weet je wat het leuke met jou is?” verklaarde ze. „Je laat je zo makkelijk op de kast jagen.” Na deze woorden draaide ze zich om en liep vrolijk neuriënd de studeerkamer uit.


  Michael balde zijn vuisten. Het was ook altijd hetzelfde met dat misbaksel! Tara verziekte zijn hele leven.


  Ze aten volkoren-spaghetti met broccoli en notensaus. En sla, natuurlijk.


  Michael zuchtte toen hij de grote bak sla zag.


  Mevrouw Webster had een week of twee geleden aangekondigd dat ze in het vervolg alleen nog maar gezonde maaltijden op tafel zou zetten en Michael voelde zich sinds die dag net een konijn. Hij had nog nooit zo veel sla en wortelen gegeten.


  Hij zag dat zijn vader ook met lange tanden at.


  „Weet je, Angela,” merkte meneer Webster voorzichtig op. „Van zo nu en dan een lekker mals biefstukje is nog nooit iemand ziek geworden, hoor.”


  „Dat kun je nu wel zeggen...” begon zijn vrouw.


  Michael slaakte een zucht van verlichting toen zijn vader haar haastig onderbrak en zei dat het eten prima smaakte. Hij kon de preken van zijn moeder over het gevaar van vlees, kleurstoffen en vet intussen wel dromen.


  Meneer Webster bedekte zijn spaghetti met een dikke laag geraspte kaas.


  „Zeg jongens,” begon hij, terwijl hij Tara en Michael om de beurt aankeek, „ik heb jullie daarnet gevraagd of jullie met je vingers van de klok af willen blijven, maar eerlijk gezegd heb ik zelfs liever dat jullie voorlopig helemaal niet meer in de studeerkamer komen. Die klok is al zo oud en daardoor heel kwetsbaar...Voor je het weet, is hij beschadigd.”


  Michael keek zijn vader ongelovig aan. Was hij nou helemaal gek geworden? In de studeerkamer stond de computer! „Dat meen je toch niet, hè pap?” protesteerde hij verontwaardigd. „Ik heb de computer hartstikke vaak nodig voor mijn huiswerk.”


  „Om spelletjes te doen, bedoel je,” pestte Tara.


  „Dat is helemaal niet waar!” Michael gaf zijn zus onder tafel een trap. „Ik ben nu bezig met een werkstuk over milieuvervuiling. Dat heb ik je toch verteld, pap?”


  „Heb je daar echt de computer voor nodig?” informeerde meneer Webster.


  Michael knikte en slikte een hap broccoli door.


  „Misschien kunnen we de computer ergens anders neerzetten,” stelde meneer Webster voor. „In de huiskamer of zo.”


  Zijn vrouw keek met een ruk op. „Nu overdrijf je toch een beetje, Johan,” riep ze uit. „Ik wil geen computer in de kamer. En wat kan er nou helemaal misgaan met die klok?”


  Michael zag dat zijn vader even aarzelde. „Oké,” gaf hij ten slotte toe. „Je kunt de computer vanavond gebruiken.”


  „Ik heb hem ook nodig,” zei Tara opeens.


  „Sinds wanneer gebruik jij de computer?” vroegMichael venijnig. „Je weet niet eens hoe hij aan moet.” Hij wist zeker dat ze jaloers was omdat hij toestemming kreeg op de studeerkamer te werken.


  „Nou, ik moet ook een werkstuk maken. Voor geschiedenis.” Tara knikte vastberaden.


  „Je hoeft nog helemaal geen werkstukken te maken. Dat komt volgend jaar pas,” merkte Michael triomfantelijk op.


  „Wat weet jij daar nou van?” Tara keek hem minachtend aan. „Onze klas is veel slimmer dan die van jou. We maken dit jaar al werkstukken.”


  „Hè, Michael,” mopperde mevrouw Webster. „Doe toch niet altijd zo moeilijk. Als Tara zegt dat ze de computer nodig heeft, hoef je daar toch niet meteen ruzie over te maken?”


  Michael zweeg beledigd en nam met tegenzin een hap spaghetti. Vanuit zijn ooghoeken zag hij Tara gemeen grijnzen. Hij knarsetandde. Zijn zus had het weer eens voor elkaar. Hij had alweer de schuld gekregen.


  


  Na het avondeten ging Michael gewapend met zijn boeken en schriften naar de studeerkamer. Tot zijn grote opluchting was Tara er nog niet. Misschien kon hij al een heel eind komen met zijn werkstuk voordat zijn zus kwam opdagen. Met een plof liet hij zich opde stoel achter de computer vallen.


  Onwillekeurig ging Michaels blik naar de nieuwe klok en hij rilde even. Normaal gesproken vond hij het altijd leuk achter de computer, maar vandaag voelde hij zich een beetje ongemakkelijk.


  Michael dacht aan het verhaal dat zijn vader had verteld: dat de klok magische krachten bezat. Hij besloot zo snel mogelijk zijn werkstuk af te maken. Dan kon hij tenminste terug naar zijn eigen kamer. Hij zette de computer aan en begon te tikken.


  Maar op de een of andere manier ging alles wat hij deed, mis. Michael kreeg geen zin fatsoenlijk ingetypt. En juist toen hij klaar was en zijn tekst wilde bewaren, kwam de koekoek tevoorschijn en begon de uren te krijsen.


  Michael schrok en drukte op de verkeerde knop. Tot zijn grote ontzetting verdween alle tekst van het scherm. „Nee, hè!” riep hij ontzet. Nu kon hij weer van voren af aan beginnen. Al zijn werk was voor niets geweest.


  Zijn humeur werd er niet beter op toen Tara even later de studeerkamer inkwam. „Ben je nu nog niet klaar?” riep ze uit. „Wat ben je ook een slome.”


  Michael probeerde zich in te houden. „Nog een kwartiertje. Als je me met rust laat, ben ik misschien eerder klaar.” Hij hoopte dat zijn zus weg zou gaan,maar dat was Tara kennelijk niet van plan. Ze ging op haar vaders bureau zitten, boven op een paar bladzijden die Michael net had geprint.


  „Hé, kijk uit, zo kreuken ze,” riep Michael.


  „O sorry, ik dacht dat het kladpapier was.” Tara trok de velletjes papier met zo’n harde ruk onder zich vandaan, dat er twee scheurden.


  „Donder alsjeblieft een tijdje op,” siste Michael, maar Tara deed net of ze het niet hoorde. Ze sprong van het bureau en ging voor de klok staan.


  „Wat een raar ding eigenlijk, hè?” merkte ze nadenkend op. „Zou hij ergens open kunnen? Wat denk je?”


  Geschrokken keek Michael op. „Als je maar met je vingers van die klok afblijft!” waarschuwde hij zijn zus. Natuurlijk had dat precies een averechts effect op Tara.


  Grijnzend draaide ze zich om. „Waarom? Ga je het anders aan je pappie vertellen? Ach, wat ben je ook een watje.” Ze ging op haar hurken voor de klok zitten en begon aan de sierranden te trekken. „Waar zou hij nou toch opengaan?” hoorde Michael haar mompelen.


  „Blijf eraf! Pap vermoordt je,” herhaalde hij zijn waarschuwing.


  Op hetzelfde ogenblik gaf Tara een flinke ruk aan


  een houten krul. Krakend brak het ding af.


  Precies op dat moment kwam meneer Webster de studeerkamer in. „Tara!” schreeuwde hij woedend. „Wat doe je daar?”


  Tara schoot overeind en draaide zich om. Ze keek haar vader aan en haar onderlip begon te trillen. „Je moet niet boos op mij zijn,” jammerde ze. „Het is Michaels schuld.”


  Ongelovig staarde Michael zijn zus aan. Was ze nou helemaal gek geworden?


  „Michael zei dat ik moest proberen om de klok open te maken,” ging Tara met een bevende stem verder. De tranen stonden in haar ogen.


  Meneer Webster keek haar wantrouwend aan. „Wat bedoel je?”


  „Nou, Michael wilde weten of er onder in de klok ook een deurtje zat,” verduidelijkte Tara op een zielige toon. „En hij zei dat ik moest kijken.”


  Michael luisterde verbijsterd. Hij kon zijn oren niet geloven. Nu was zijn zus een keer op heterdaad betrapt en nou probeerde ze nog om hem de schuld in de schoenen te schuiven. Maar zijn vader zou er natuurlijk niet intrappen.


  „Je gelooft haar toch niet, hè pap?” vroeg hij voor de zekerheid. „Ze liegt dat ze groen ziet.”


  Tot Michaels grote ontzetting zag hij dat z’n vaderhem met gefronste wenkbrauwen aankeek.


  „Michael zegt dat de klokkenmaker onderin ook nog een deur heeft gemaakt,” jammerde Tara. „Maar hij durft zelf die klok niet aan te raken. Daarom zei hij dat ik moest kijken. Anders mag ik niet op de computer. En nu krijg ik natuurlijk de schuld!” Haar stem trilde.


  Meneer Webster hield zijn blik op zijn zoon gericht. „Michael, is dat waar?” vroeg hij streng.


  „Natuurlijk niet! Ze liegt. Dat zei ik toch al?” schreeuwde Michael. Hij zag dat zijn vader even nadacht.


  „Een van jullie liegt,” constateerde hij ten slotte. „En ik wil weten wie.”


  „Michael natuurlijk,” zei Tara beschuldigend.


  „Tara.”


  Michael zag dat zijn zus nog wat tranen uit haar ogen wist te persen. Hij begreep niet hoe ze het voor elkaar kreeg.


  „Het spijt me, pap,” snikte ze zielig. „Ik had niet naar Michael moeten luisteren. Het is mijn schuld. Geef mij maar op m’n kop.”


  Meneer Webster legde even troostend een hand op haar schouder. Daarna keek hij Michael weer aan. Zijn gezicht stond streng.


  „Je gelooft toch zeker niet wat die tuthola jeprobeert wijs te maken?” riep Michael wanhopig uit.


  Zijn vader keek hem met een ijskoude blik aan. „Michael, er is geen enkele reden om je zus uit te schelden. Ga naar je kamer. Nu meteen! En ik wil je vanavond niet meer zien.”


  Diep beledigd zocht Michael zijn spullen bij elkaar. Vlak voordat hij de studeerkamer uitliep, ving hij nog net de triomfantelijke blik van Tara op.


  HOOFDSTUK 4


  Bevend van woede liet Michael zich in zijn kamer op bed vallen. Nog nooit in zijn leven was hij zo kwaad geweest.


  En dat wilde wat zeggen, na alles wat Tara hem tot nu toe al had aangedaan. Met tegenzin dacht Michael aan zijn verjaardag, twee dagen geleden. Die dag had zijn zus ook helemaal weten te verpesten...


  


  Zodra Michael op de ochtend van zijn verjaardag beneden kwam, zei zijn moeder dat hij niet in de garage mocht komen. „Goed begrepen?” herhaalde ze. „Je gaat onder geen voorwaarde de garage in!”


  Michael knikte. Aha, zijn cadeau stond dus in de garage! Hij besloot er verder niet op door te gaan en ging aan tafel zitten. Na het ontbijt zou hij vanzelf wel merken wat hij kreeg.


  Tara zat ook al aan tafel. Ze mompelde iets van een felicitatie.


  Michael begon de verjaardagspost die naast zijn bord lag, open te maken. Tot zijn grote ergernis kon zijn zus het natuurlijk niet laten om zich ermee te bemoeien. Zodra Michael een kaart had gelezen, griste ze die uit zijn hand en bekeek hem uitgebreid. Zo af en toe liet ze een heel akelig lachje horen, dat hoog begon en laag eindigde.


  Dat lachje was een onhebbelijke gewoonte van haar en Michael stoorde zich er vreselijk aan.


  „Het is onbeleefd om andermans post te lezen,” waarschuwde hij zijn zus.


  „Michael! Laat haar toch even,” zei mevrouw Webster verzoenend.


  „Moet je horen, mam,” riep Tara opeens. „Tante Sophie schrijft dat Michael nu een grote jongen is. Een grote jongen!” Ze begon spottend te lachen en gaf haar broer een duw met haar elleboog.


  Michael deed net of hij Tara niet hoorde, maar hij knarsetandde van ergernis. Wat kon hij eraan doen dat hij nog niet zo lang was?


  Volgens de schoolarts zou het nog wel komen. Ze had voorspeld dat Michael binnenkort de lucht in zou schieten.


  „Zeg, waarom vieren we Michaels verjaardag eigenlijk?” vroeg Tara plotseling met een gemene grijns. „Zo leuk is het toch niet dat hij is geboren?”


  Tot Michaels grote afschuw begon zijn vader te lachen. „Het is me er eentje, die zus van jou,” grinnikte meneer Webster.


  Geschokt keek Michael hem aan. Wie moest er nou lachen om zo’n stomme opmerking?


  Met een nijdig gezicht haalde hij zijn schouders op.Vandaag zou hij zich door niets of niemand op de kast laten jagen. Het was zijn verjaardag en hij zou hem niet laten verpesten. Zelfs niet door Tara.


  „En nu op naar de garage,” kondigde mevrouw Webster na het ontbijt aan.


  Ze stonden alle vier op en liepen naar buiten.


  Meneer Webster was als eerste bij de garage. Met een zwaai opende hij de deur. „Nogmaals gefeliciteerd!!!”


  Michael wist niet wat hij zag. In zijn haast om bij het cadeau te komen, struikelde hij bijna.


  Midden in de garage stond een gloednieuwe mountainbike met vierentwintig versnellingen. Het was de fiets waar hij voor spaarde en die hij al een halfjaar wilde hebben. Hij keek er sprakeloos naar.


  „Vind je hem mooi?” vroeg mevrouw Webster lachend.


  „Mooi? Hij is hartstikke gaaf!” riep Michael uit. „Cool! Bedankt, hé...”


  „Gave fiets,” merkte Tara op. „Mam, zo een wil ik er ook voor mijn verjaardag.”


  Voordat iemand haar kon tegenhouden, zat ze al op het zadel.


  De fiets stond in het fietsenrek, maar Michael zag dat hij onder het gewicht van zijn zus vervaarlijk begon te wiebelen.


  „Tara, ga d’r af!” schreeuwde hij. „Straks maak je hem stuk.”


  „Hè Tara, doe dat nou niet,” zei mevrouw Webster.


  „Ja, Tara, luisteren!” gebood meneer Webster.


  „Hééél even maar.” Tara bewoog op het zadel op en neer alsof ze op een paard zat.


  Michael hield geschrokken zijn adem in. Dat kon nooit goed gaan. En hij kreeg al snel gelijk. Misschien deed Tara het er wel om, dat wist hij niet zeker, maar opeens verloor zijn zus haar evenwicht. De fiets viel opzij.


  Tara wist zich op het nippertje in veiligheid te brengen.


  Mevrouw Webster was met een sprong bij haar dochter. Ze boog zich bezorgd over haar heen. „Heb je je bezeerd, Tara?”


  „Mijn fiets!” schreeuwde Michael verontwaardigd. „Die stomme griet heeft m’n nieuwe fiets stukgemaakt.”


  Tara stond op en veegde het vuil van haar kleren. „Het gaat wel,” zei ze met een van pijn vertrokken gezicht. „Alleen mijn knie doet een beetje zeer.”


  Michael negeerde haar. Hij liep naar zijn fiets, hees hem overeind en bekeek de schade.


  Op de stang zat een grote kras in de zwarte lak. Het stuur stond scheef en de voorlamp was kapot. Maar het ergste was dat er een flinke slag in het voorwiel zat.


  „Moet je nou kijken wat je gedaan hebt, sukkel!” schreeuwde Michael tegen zijn zus. „Je hebt mijn mountainbike kapot gemaakt.”


  Meneer Webster kwam naast hem staan en bekeek de fiets ook van alle kanten.


  „Tja, dat was niet leuk van Tara,” gaf hij toe. „Maar de schade is gelukkig wel te repareren en het had slechter kunnen aflopen. We brengen je fiets van de week even weg en dan heb je hem snel weer terug, Tara zal een deel van de reparatie wel zelf moeten betalen.” Na deze woorden wierp hij zijn dochter een strenge blik toe.


  Michael had de laatste opmerking van zijn vader niet gehoord.


  „Waarmee had het slechter kunnen aflopen?” vroeg hij, ziedend van woede. „Met m’n fiets of met die stomme zus van me?! Ze moet met haar handen van mijn spullen afblijven.”


  „Nou ja...” Meneer Webster streek langs zijn kin. „Zo’n ramp is het toch ook weer niet? Een likje zwartee verf, een nieuwe voorlamp. De fietsenmaker zal hem heus wel weer keurig opknappen.”


  „Zullen we naar binnen gaan?” stelde zijn vrouw voor. „De verjaardagsvisite zal zo wel komen.”


  Michael wierp nog één blik op zijn gehavende fiets en liep daarna boos de garage uit. Tara stond bij de keukendeur op hem te wachten.


  Michael kneep dreigend zijn ogen samen en keek haar vuil aan.


  „Ik moet m’n excuus aanbieden van mam,” mompelde Tara.


  „Ja, daar heb ik wat aan,” antwoordde Michael nijdig. „Als je nog een keer met je handen aan mijn spullen zit, breek ik je nek.”


  HOOFDSTUK 5


  Pas in de loop van de dag kwam Michael weer een beetje in de stemming. Zijn humeur werd langzamerhand beter. ’s Avonds zouden zijn vrienden komen. En Mona, natuurlijk.


  Michael had het groepje uitgenodigd waar hij meestal mee optrok: David, Jeff, Martin, Henry, Tom, Carien, Rosa en Mona. Ze hadden met z’n allen een cadeau voor hem gekocht, de laatste cd van de Angels of Death. Michael bedankte hen enthousiast. Hij was een grote fan van de Angels of Death en deze had had hij nog niet.


  ,,Wat heb je eigenlijk van je ouders gekregen?” informeerde David, nadat Michael het cadeau had uitgepakt.


  „Een mountainbike met vierentwintig versnellingen.


  „Gaaf, hé!” riep Jeff. „Laat hem eens zien?” Michael schudde zijn hoofd. „Gaat niet. Je ziet hem van de week nog wel.”


  „Ah, kom op,” reageerde David. „Waarom nu niet?”


  ,,O, er is iets mee en hij moet weer terug naar de fietsenzaak. Zal ik jullie cd even opzetten?” ging Michael vlug op een ander onderwerp over. Hij had al genoeg ellende met Tara meegemaakt vandaag en voelde er niets voor zijn avond ook nog eens door haar te laten verpesten.


  Hij zette de cd op. Even later kwamen zijn moeder en zus de kamer in. Mevrouw Webster schonk voor iedereen iets in en vertrok weer naar de keuken.


  Tot Michaels grote ergernis bleef Tara in de kamer staan.


  „Hoi, Tara,” zei Mona, veel te vriendelijk naar Michaels zin.


  „Donder op, mens,” siste Michael naar zijn zus. „Het zijn mijn vrienden. Ga jij maar boven tv kijken of zo.”


  Tot zijn grote woede deed Tara net of ze het niet hoorde.


  „Mag ik er even bij komen?” vroeg ze onderdanig. „Of vinden jullie dat niet leuk?”


  Om beurten verzekerden Michaels vrienden haar dat ze het best vonden als ze erbij kwam zitten, en Tara plofte met een triomfantelijke blik naast haar broer op de bank neer.


  Michael voelde de koude rillingen over zijn rug lopen. Hoe kreeg hij die snertgriet de kamer weer uit zonder de sfeer te verpesten? Hij wierp woedende blikken in de richting van zijn zus, maar Tara deed net of ze niets in de gaten had. Ze richtte haar aandacht op Mona. Die zat met het doosje van de cd in haar handen.


  „Hebben jullie Michael een cd gegeven?” informeerde ze. „Leuk. Mag ik eens kijken?”


  Mona gaf haar het doosje.


  Tara bekeek de foto en ze las de titel. „Getver,” fluisterde ze zo hard, dat ze het allemaal verstonden.„Ik had het kunnen weten. Die vreselijke groep.”


  Michael knarsetandde. De hoogste tijd voor harde maatregelen! „Tara, rot op!”


  Zijn zus schonk geen aandacht aan hem. Ze keek Mona met een onschuldig gezicht aan. „Zeg,” begon ze, „dat is niet handig van je. Je had beter een andere cd kunnen kopen. Nu moet je voortaan altijd naar die rotherrie luisteren.”


  Mona keek haar verbaasd aan. „Wat bedoel je?”


  „Snap je dat niet?”


  Michael kreeg een akelig voorgevoel toen hij zag dal er een vals trekje over het gezicht van zijn zus gleed.


  „Michael en jij hebben toch verkering? Dat heeft hij me laatst zelf verteld.”


  Michael zag dat zijn vrienden elkaar grijnzend aankeken. Hij voelde dat hij rood aanliep en wierp een vernietigende blik op zijn zus. Hij kon Tara wel wurgen...


  Mona schudde haar hoofd. „Dat zul je wel verkeerd verstaan hebben,” zei ze. „Michael en ik hebben helemaal geen verkering!”


  „O?” Tara keek Mona zogenaamd verrast aan. „Nou, dan heeft hij het zeker nog niet gevraagd. Hij was het wel van plan, hoor. Hij is smoor op je.”


  Mona werd ook een beetje rood. Ze schoof ongemakkelijk heen en weer op de bank. Carien en Rosa begonnen samen te fluisteren.


  Michael kon wel door de grond zakken. Wat een afgang was dit. Hoe moest hij zich hier nu weer uit redden?


  Tot zijn grote opluchting schoot Tom hem te hulp. „Hé Michael, mogen we nu je nieuwe fiets zien?”


  Michael stond vlug op. „Ja, oké. Kom maar mee.”


  De anderen kwamen ook overeind. Alleen Tara bleef op de bank zitten. Ze leunde met een triomfantelijk gezicht achterover, met haar handen in haar nek, en keek Michael lachend aan.


  Michael negeerde haar. Hij liep voor zijn vrienden uit naar de garage. Daar verdrongen ze zich allemaal rond zijn fiets.


  David was de eerste die het zag. „Hé, wist je dat hier een kras zit?”


  Michael knikte. „Ja, dat heeft mijn zus gedaan. Ze...”


  ,,En je hebt een slag in je wiel,” onderbrak Jeff hem.


  Michael knikte. Hij deed niet eens moeite om uit te leggen hoe dat kwam. Tara zou zich er toch wel weer uit praten. „Daarom moet hij ook terug naar de fietsenmaker,” antwoordde hij alleen.


  Ongeduldig wachtte hij tot iedereen zijn fiets bekeken had. Daarna loodste Michael het groepje weer mee naar huis. „Komen jullie? Tijd voor taart!”


  Terwijl zijn vrienden de woonkamer binnengingen, liep Michael naar de keuken. Zijn moeder was bezig de vaatwasser uit te ruimen. „Zullen we met de taart beginnen?” stelde hij voor.


  Mevrouw Webster knikte. „Hij staat op het aanrecht,” wees ze. „Breng jij hem maar vast naar binnen.”


  Michael tilde de taart op en liep voorzichtig terug naar de kamer. Zijn moeder volgde hem, met schoteltjes, kaarsjes en lucifers. Michael zuchtte toen hij het zag. Zijn moeder had de kaarsjes er wat hem betrof, wel af mogen laten. Het was een beetje kinderachtig. Maar zijn moeder was niet om te praten. Ze vond dat er kaarsjes op een verjaardagstaart hoorden en natuurlijk was Tara, die de discussie had gevolgd, het daar helemaal mee eens!


  Michael probeerde de taart met twee handen voorzichtig in evenwicht te houden en wilde de kamerbinnengaan.


  Opeens verscheen er uit het niets een voet. Omdat Michael al zijn aandacht voor de taart nodig had, had hij het te laat in de gaten. Bovendien kwam de voet pas op het laatste moment tevoorschijn.


  Tara’s voet, uiteraard.


  Michael struikelde. De taart schoot uit zijn handen en viel op de grond. Michael probeerde snel zijn evenwicht te herstellen, maar het lukte niet. Hij sloeg languit voorover, met zijn gezicht midden in de bruine. smurrie.


  Chocoladetaart is lekker, maar niet als het in je neusgaten zit. Bovendien zat de slagroom in zijn haren. Michael hoorde dat zijn vrienden het uitbrulden van het lachen. Hij krabbelde half overeind en veegde een deel van de kleverige, bruine smurrie van zijn gezicht. Daarna keek hij om zich heen. De eerste die hij zag, was Mona. Ze kwam niet meer bij van het lachen.


  Michaels blik ging naar de anderen. Iedereen had het benauwd. David hoestte van het lachen en Tom sloeg zich hinnikend op de knieën.


  Ten slotte viel Michaels oog op Tara. Met een triomfantelijke grijns keek ze haar broer aan. Michael begreep meteen dat ze er weer eens ongestraft vanaf zou komen, want niemand had gezien dat ze hempootje had gehaakt.


  Michael keek naar zijn moeder die op de drempel was blijven staan. Ook zij had niet gemerkt dat Tara haar broer weer eens een kunstje had geflikt. Het gezicht van mevrouw Webster stond boos. „Wat een troep!” riep ze. „Waarom kijk je niet waar je loopt?”


  Michael wilde protesteren, maar hij besefte dat het geen zin had. Zonder een woord te zeggen, stond hij op en liep de kamer uit om zich te gaan wassen en andere kleren aan te trekken.


  Maar zelfs toen hij onder de douche stond, kon hij zijn vrienden beneden nog horen lachen. Wat een rotverjaardag! Kon hij het maar overdoen. Michael zuchtte terneergeslagen. Terwijl hij de bruine smurrie uit zijn haar waste, begon hij te fantaseren. Stel je voor dat zoiets echt kon... dat je de tijd nog eens over kon doen...


  Michael schudde zijn hoofd. Er was geen beginnen aan. Als hij alle verpeste dagen uit zijn leven over wilde doen, kon hij net zo goed opnieuw beginnen. Tara vergalde gewoon zijn hele leven.


  Een week voor zijn verjaardag bijvoorbeeld.


  HOOFDSTUK 6


  Michael had met Mona afgesproken dat ze die zaterdag met haar vriendinnen bij hem zou langskomen, vanwege een werkstuk dat ze samen moesten maken. Michael keek er al de hele week naar uit. Oké, het was slechts voor een werkstuk, maar Mona zou toch maar mooi bij hem langskomen!


  Ze hadden om drie uur afgesproken, maar Michael zat vanaf half drie in de kamer om de voordeur in de gaten te houden.


  Tara lag al de hele dag op de bank te lezen. Ze was opvallend rustig.


  Michael was er wel blij om. Hij kon het gesar van zijn zus nu missen als kiespijn.


  Naarmate de minuten verstreken, begon hij zenuwachtiger te worden. Eerst liep hij naar de spiegel in de gang om te kijken of zijn haar goed zat. Daarna controleerde hij drie keer of alles in de keuken klaarstond .


  Tara volgde al zijn bewegingen met een spottend gezicht.


  Vijf voor drie. Michael keek voor de twintigste keer uit het raam.


  Opeens hoorde hij onderdrukt gegrinnik achter zich. Met een ruk draaide hij zich om naar zijn zus.„Wat is er? Waarom lach je?”


  Tara haalde grijnzend haar schouders op. „Nergens om.”


  „Welles. Ik zie aan je gezicht dat er iets is.”


  Tara gaf geen antwoord en las verder in haar boek.


  „Zeg op! Ik wil weten waarom je zo stom lacht,” viel Michael uit. Hij wist zeker dat zijn zus weer een vreselijk plan bedacht had.


  Met een zucht keek Tara op. „Er is echt niets... niks belangrijks, tenminste... Alleen die broek van je, die kan echt niet, hoor.”


  Michael keek argwanend naar zijn zus. „Wat mankeert er aan mijn broek?”


  Tara schudde haar hoofd. „Mona vindt zwarte spijkerbroeken lelijk. Weet je dat niet eens?”


  Nu Michael er over nadacht, herinnerde hij zich vaag dat ze inderdaad ooit zoiets had gezegd. Hij besloot het zekere voor het onzekere te nemen. „Eh... ik ga vlug even naar boven om een andere broek aan te trekken. Als de meiden komen, doe jij dan open? Zeg maar dat ik nog even mijn kamer aan het opruimen ben of iets dergelijks. Ik ben zo klaar.”


  Tara knikte. „Oké.”


  Binnen vijf tellen stond Michael in zijn slaapkamer. Hij schoot uit zijn broek en trok de kast open om een andere te pakken. Tot zijn stomme verbazing hing ergeen enkele broek in zijn kast. Beneden hoorde hij de bel van de voordeur.


  Michael keek op zijn horloge. Precies drie uur. Hij opende zijn slaapkamerdeur op een kier, stak zijn hoofd om de hoek en schreeuwde: „Tara, doe jij even open?”


  „Oké,” hoorde hij zijn zus roepen.


  Met verdubbelde snelheid rommelde Michael in zijn la. Misschien had zijn moeder zijn schone spijkerbroeken daar neergelegd. Maar het enige wat hij zag, waren sokken. Waar lagen die stomme broeken nou?


  Misschien lagen ze op de trap, bij de schone was die nog niet was opgeruimd. Michael aarzelde even. Hij kon toch moeilijk in zijn onderbroek naar beneden gaan. Stel je voor dat Mona nog in de gang stond! Nee, hij had geen enkele keus. Met een zucht stak Michael zijn been weer in de linkerpijp van de zwarte spijkerbroek.


  Op dat ogenblik vloog de deur van zijn slaapkamer open.


  Geschrokken keek Michael op. Voor hem stonden Mona, Carien en Rosa. Achter hen zag Michael zijn zus. Ze grijnsde breed en duwde de drie meiden nog wat verder de kamer in.


  Michael voelde dat hij rood aanliep! Met een kopals vuur schoot hij zijn spijkerbroek aan en sjorde hem omhoog.


  „O sorry, hoor,” zei Tara, zogenaamd verrast. „Ik dacht dat je al klaar was!”


  Michael zag dat de drie vriendinnen elkaar even aankeken en prompt de slappe lach kregen.


  „Kom, we gaan maar weer naar beneden. Mijn broer komt zo wel,” grinnikte Tara.


  De vier meiden draaiden zich om en verlieten de kamer. Michael hoorde ze op de trap nog. Tara zei iels wat hij niet kon verstaan, waarna de andere drie weer in lachen uitbarstten.


  Bevend van woede ritste hij zijn spijkerbroek dicht. Opeens werd het hem duidelijk. In een flits realiseerde hij zich waar al zijn spijkerbroeken waren gebleven.


  Tara had ze natuurlijk ergens verstopt! Michael knarsetandde. Zijn zus was nog niet jarig als hij haar te pakken kreeg. Met een verbeten gezicht liep hij naar beneden.


  Een uurtje later vertrokken Mona en haar vriendinnen weer.


  Van het werkstuk was niet veel terechtgekomen, want telkens als Michael iets wilde zeggen, barstten de meiden in lachen uit. Zodra ze vertrokken waren, pakte Michael woest zijn spullen bij elkaar. Hij keurdeTara geen blik waardig. Hij had besloten om eerst een goed plan te bedenken om zijn zus te grazen te nemen. Op de een of andere manier moest hij proberen haar met haar eigen wapens terug te slaan.


  Michael zat op zijn kamer en probeerde een manier te bedenken om Tara te pakken te nemen. Dat was niet bepaald gemakkelijk. Zijn zus was zo door en door gemeen, dat hij ook voorbereid moest zijn op haar reactie op zijn plan. Bovendien zou Tara natuurlijk wraak nemen.


  Hij herinnerde zich dat het twee dagen voor het incident met de drie meiden ook al raak was geweest. Letterlijk raak, wel te verstaan.


  Na schooltijd speelde Michael een partijtje basketbal met David, Henry en nog een stel andere jongens, onder wie Kevin Krijgsman.


  Kevin was een goede basketballer. Hij was twee koppen groter dan Michael en razendsnel. Iedereen had diep ontzag voor hem. Kevin was een grote basketbalfan. Op school droeg hij altijd een baseballcap van The Blue Devils.


  Terwijl ze aan het basketballen waren, viel Michaels blik op Tara. Zijn zus stond naast de bank waar hun jacks en rugzakken lagen.


  Michael vertrouwde de zaak niet. Wat had Tara hier te zoeken? Misschien hoopte ze dat ze Michaels aandacht van het spel af kon leiden door langs de kant te gaan staan, zodat de anderen kwaad op hem werden als hij iets verpestte. Nou, dat kon ze mooi vergeten.


  Michael concentreerde zich verbeten op Het spel.


  Het ging helemaal niet slecht. Hij scoorde zelfs een paar keer, zodat het team waar Kevin en hij in speelden, ten slotte won.


  Na afloop liepen de jongens naar de bank om hun spullen te pakken.


  Tot Michaels grote opluchting was zijn zus in geen velden of wegen meer te bekennen.


  Opgeruimd staat netjes, dacht hij tevreden. Met een zwaai hing hij zijn rugzak over zijn schouder. „Tot morgen.”


  Hij draaide zich om en wilde weglopen, maar opeens galmde Kevins stem over het schoolplein. „Ho, wacht even!”


  Michael bleef staan en draaide zich om. Hij zag dat de anderen ook verrast waren.


  „Wie heeft mijn baseballpet gepikt?” Kevin keek hen om de beurt beschuldigend aan. „Mijn ‘Blue Devils’-cap is weg. Hij lag hier op de bank.”


  Michael haalde zijn schouders op. Hij had geen flauw idee waar Kevins petje gebleven was.


  „Een van jullie heeft hem. Dat kan niet anders,”ging Kevin dreigend verder. „En ik wil hem terug.”


  Met een snelle beweging griste hij Henry’s rugzak naar zich toe en begon er in het wilde weg in te graaien.


  Plotseling wees David naar Michael. „Hé, wat hangt daar uit je rugzak?”


  Michael keek over zijn schouder en zag tot zijn grote verbazing een stuk donkerblauw katoen uit het zijvak steken.


  Met een sprong stond Kevin bij hem. Hij rukte zijn baseballpet uit Michaels tas.


  Michael wist niet hoe hij het had. „Hoe komt dat ding nou in mijn rugzak?” vroeg hij zich verbouwereerd af. „Ik zweer je, Kev...”


  Kevin liet hem niet uitspreken.


  Michael zag dat hij zijn arm naar achteren bracht en uithaalde.


  


  Een uurtje later brachten David en Henry hun vriend naar huis.


  Kevin had Michael behoorlijk toegetakeld en mevrouw Webster schrok dan ook vreselijk toen het drietal binnenkwam.


  Michael verzekerde zijn moeder dat het wel meeviel en hij liep meteen door naar boven.


  Terwijl hij in de badkamer voorzichtig het bloedvan zijn gezicht waste, ving Michael in de spiegel een glimp op van een triomfantelijk grijnzende Tara. Op hetzelfde ogenblik werd alles hem duidelijk. Hij draaide zich met een ruk om.


  „Jij hebt Kevins cap in m’n rugzak gestopt!” screeuwde hij. „Beken het maar!”


  Tara haalde haar schouders op. „Was dat Kevins cap?” vroeg ze onschuldig. „Ik dacht dat het die van jou was.”


  „Dat lieg je.” Michael deed dreigend een stap naar haar toe. „Je weet best dat die van mij zwart is! Je hebt het expres gedaan, om mij te pesten!” Met een daverende knal sloeg hij de badkamerdeur voor Tara’s neus dicht.


  Zijn zus was nog niet van hem af! Hij zou het haar goed betaald zetten!


  HOOFDSTUK 7


  Michael staarde naar het plafond. Hij was nog steeds woedend dat zijn vader hem de schuld had gegeven, terwijl hij met eigen ogen had gezien dat Tara een stuk van de koekoeksklok afbrak. Als ze zich zelfs daar al uit wist te redden, was er nog maar een manier om haar terug te pakken: namelijk nog gemener worden dan Tara. Het probleem was alleen, dat hij lang niet zo gemeen was als Tara.


  Hoe hij ook piekerde, hij kon geen plan bedenken dat zou werken. Zijn zus zou zich overal uit weten te kletsen en vervolgens zou hij de schuld weer krijgen, zoals gewoonlijk. Hij moest dus iets bedenken waar hij onmogelijk van kon worden beschuldigd.


  Opeens kreeg Michael een idee. De koekoeksklok! Daar moest hij iets mee uithalen.


  Tara had zelf tegen hun vader gezegd dat Michael het ding niet durfde aan te raken. Daarom had zij moeten kijken of er onderin ook een deurtje zat. Bovendien zat Tara vanavond de hele avond in de studeerkamer achter de computer, dus zij was de enige verdachte. Daarbij had meneer Webster al eens met eigen ogen gezien hoe Tara een stuk van de klok brak. Deze keer zou ze zich er met geen mogelijkheid uit kunnen redden als er weer iets gebeurde met die


  klok, terwijl zij als enige in de kamer was geweest.


  Michael knikte triomfantelijk. Het was een prachtplan. Ze konden hem met geen mogelijkheid verdenken en wie bleef er dus over? Zijn lieve zus Tara. Eindelijk zou ze eens op haar donder krijgen voor iets wat ze niet gedaan had. Met een beetje geluk zou het haar ook nog een flinke hoop zakgeld kosten!


  Die nacht wachtte Michael tot iedereen sliep. Toen alles stil was, sloop hij naar de studeerkamer.


  Zijn plan stond vast. Die lelijke vogel zou het moeien ontgelden. Als de klok twaalf uur sloeg, zou het beest naar buiten komen, en dan zou Michael het de nek omdraaien!


  Het was donker in de studeerkamer, maar Michael durfde het licht niet aan te doen.


  Hij hoorde de koekoeksklok luid en regelmatig tikken. Tik... Tak... Tik... Tak... Zo in het donker klonk het veel harder dan overdag.


  In het maanlicht dat door de ramen viel, zag Michael de tierelantijnen en de gouden wijzers schitteren. Onwillekeurig gingen de haartjes in zijn nek overeind staan en hij huiverde.


  Weer voelde hij de dreigende kracht die van de klok uitging. Michael begon te twijfelen. Was het wel verstandig om precies om middernacht zijn plan ten uitvoer te brengen?


  Twaalf uur, het uur van de geesten.


  Michael klemde vastberaden zijn lippen op elkaar. Hij kon nu niet terugkrabbelen. Hij moest doorzetten. Wat kon er nou helemaal gebeuren?


  De wijzers kropen naar de twaalf. Bijna middernacht. Er gleed een koude rilling langs Michaels rug.


  Nog een paar seconden. Hij deed een paar stappen naar de klok toe en zette zich schrap. Zes, vijf, vier, drie, twee, een...


  De klok sloeg met een daverende slag.


  Op hetzelfde ogenblik kwam de angstaanjagende vogel naar buiten.


  Ondanks dat hij erop voorbereid was, schrok Michael toch. In de duisternis van de studeerkamer leek het beest nog veel enger dan overdag. Bovendien was het net of zijn griezelige kraalogen licht gaven. Michael moest zich inhouden om niet meteen de kamer uit te rennen.


  Het was maar een gewone koekoek uit een koekoeksklok, probeerde hij zichzelf voor te houden.


  Koekoek! Koekoek! Koekoek!


  Langzaam hief Michael zijn hand op. Hij werd al misselijk bij de gedachte dat hij dat enge geval vast moest grijpen.


  Koekoek! Koekoek...


  Opeens schoot Michaels hand naar voren.Vastberaden sloeg hij toe. Hij pakte de vogel beet. Tot zijn verbazing voelde het dier ijskoud aan. Er klonk een kort, verstikt geluid toen Michael de vogel zijn nek omdraaide, maar op het moment dat hij het dier losliet, ging de koekoek gewoon verder met zijn lelijke gekrijs. Alleen keek hij nu de verkeerde kant op.


  Het was zo’n raar gezicht dat Michael ondanks alles in de lach schoot. Met een tevreden gevoel bekeek hij zijn werk. Als zijn vader dit zag, zou hij ontploffen van woede!


  De koekoek glipte terug achter zijn deur, zijn blik nog steeds op zijn eigen staart gericht.


  Michael leunde even tegen het bureau van zijn vader en dacht voldaan aan zijn wraakactie. Eindelijk zou Tara ook eens de schuld krijgen van iets wat ze niet had gedaan.


  Even later glipte hij de studeerkamer uit en binnen een halve minuut lag hij weer in bed.


  Niemand had iets gezien of gehoord. In het donker grijnsde Michael voor zich uit. Ziezo, daar zou zijn zus niet van terug hebben!


  HOOFDSTUK 8


  De volgende ochtend versliep Michael zich bijna. Hij werd wakker doordat hij iemand in de keuken bezig hoorde met borden en bestek. In een sprong was hij zijn bed uit. Hij kon niet wachten om te zien hoe zijn vader tegen Tara tekeer zou gaan. Vijf minuten later stormde hij, gedoucht en aangekleed, de trap af.


  In het voorbijgaan zag hij dat de deur van de studeerkamer openstond, maar er was niemand te zien. Nog geen vuiltje aan de lucht.


  Gelukkig, hij was nog op tijd.


  Toen Michael de keuken binnenkwam, zag hij dat de tafel gedekt was. Hij bleef staan en fronste zijn wenkbrauwen. Wat raar. Het was geen zondag en er was toch ook niemand jarig?


  Zijn ouders en Tara zaten al aan tafel. „Hartelijk gefeliciteerd!” riepen zijn ouders, toen ze Michael zagen.


  „Haha, wat leuk,” mopperde Michael. Klaar was hij met zo’n lollige familie! Hij trok een van de keukenkastjes open. „Zijn er geen cornflakes meer, mam?”


  „Cornflakes?” vroeg mevrouw Webster verbaasd. „Wil je niet iets anders? Wat dacht je van een lekker gebakken eitje?”


  Michael haalde verbaasd zijn schouders op. „Ja, hoor. Ook goed.” Hij snapte er echt niets van. Op andere dagen als hij te laat uit zijn bed kwam, zei z’n moeder dat hij zelf maar voor zijn ontbijt moest zorgen. Waarom maakte ze nu dan zo veel drukte?


  Michael besloot het maar over zich heen te laten komen en ging aan tafel zitten. Mevrouw Webster stond al bij de koelkast en pakte een doos eieren. Plotseling draaide ze zich om. „Niet in de garage komen, hoor Michael. Goed begrepen? Je gaat onder geen voorwaarde de garage in!”


  Michael staarde haar aan. Die zin kwam hem bekend voor. Nu hij er nog eens over nadacht, kwam het hele ontbijt hem bekend voor. Opeens begreep hij het. Zijn ouders en Tara probeerden hem ertussen te nemen.


  Hij besloot hun spelletje mee te spelen. „Waarom mag ik niet in de garage komen?”


  „Dat zul je straks wel zien,” antwoordde meneer Webster met een brede grijns.


  Wil je een of twee eieren?” vroeg Michaels moeder glimlachend.


  Michael schudde zijn hoofd. Een grap was leuk, maar dit ging te ver. Waarom hielden ze die onzin zo lang vol?


  Plotseling viel Michaels blik op het stapeltje verjaardagspost naast zijn bord. Tara stak haar hander al naar uit, maar Michael was haar net te snel af. Hij pakte de kaart van tante Sophie.


  „Zeg, waarom vieren we Michaels verjaardag eigenlijk?” vroeg Tara plotseling. „Zo leuk is het toch niet dat hij is geboren?”


  Tot Michaels grote ergernis barstte zijn vader opnieuw in lachen uit!


  Opeens had hij er genoeg van. „Oké, zo is het wel leuk geweest,” riep hij. „Waarom doen jullie allemaal zo stom? Het is zeker weer een idee van Tara?”


  Meneer Webster schudde verbaasd zijn hoofd. „Omdat je jarig bent, natuurlijk!” antwoordde hij. „Ik wed dat je staat te trappelen van ongeduld om je cadeau uit te pakken. Heb ik gelijk of niet?”


  Michael staarde zijn vader ongelovig aan. Wat gebeurde er toch allemaal?


  „En nu naar de garage,” kondigde zijn moeder aan. Tot Michaels verbijstering stonden zijn ouders en Tara op en verlieten de keuken.


  Michael kwam ook overeind en volgde hen naar de garage. Precies als op zijn echte verjaardag, deed meneer Webster met een zwaai de deur open en wenkte Michael om naar binnen te gaan!


  Aarzelend liep hij de garage in.


  Daar stond zijn mountainbike. Gloednieuw. Op de glanzende lak was geen krasje te bekennen.


  Plotseling wist Michael het. Dit was natuurlijk de verrassing! Zijn ouders waren er op de een of andere manier in geslaagd de kapotte mountainbike om te ruilen voor een nieuwe en die wilden ze op deze manier aan hem geven!


  „Vind je hem mooi?” vroeg zijn moeder lachend.


  „Te gek!” riep Michael uit. „Hartstikke bedankt.”


  „Gave fiets. Mam, zo een wil ik er ook voor mijn verjaardag,” merkte Tara op.


  Op hetzelfde ogenblik zat ze op het zadel.


  Michael zag tot zijn grote schrik dat de fiets opnieuw omviel en met een klap op de garagevloer terechtkwam. Hij schoot erop af en zette hem weer rechtop. In de zwarte lak zat een grote kras.


  „Heb je je bezeerd, Tara?” hoorde hij zijn moeder bezorgd vragen.


  Michael kon zijn oren niet geloven. Wat een nachtmerrie! Alles gebeurde precies zoals op zijn echte verjaardag.


  Hij zag dat zijn vader naar hem keek.


  „Wat is er, Michael?” informeerde meneer Webster.


  Vind je de fiets niet mooi?”


  Michael wilde iets zeggen, maar kreeg er geen woord uit. Hij was straalmisselijk en helemaal in de war. Opeens schoot hem iets te binnen. Misschien kwam het door zijn wens. Zijn verjaardagswens.


  Nadat Tara hem had laten struikelen en hij met z’n neus in de taart was gevallen, had Michael zichzelf teruggewenst in de tijd, zodat hij zijn verjaardag over kon doen. Op de een of andere manier, hij begreep niet hoe, leek die wens te zijn uitgekomen.


  Nu het echt gebeurde, wist Michael niet of hij er wel zo blij mee moest zijn. Zijn zus was weer op precies dezelfde manier bezig zijn verjaardag te verpesten. En dat was juist niet de bedoeling geweest toen Michael wenste dat hij het over zou mogen doen!


  „Zullen we naar binnen gaan?” vroeg mevrouw Webster. „De verjaardagsvisite zal zo wel komen.”


  O nee, het feest! herinnerde Michael zich opeens. Als hij niet snel iets deed, zou Tara de boel weer verpesten. Dat mocht niet gebeuren. Hij moest vlug iets bedenken. De rest van de dag verliep tot Michaels ontzetting precies hetzelfde als zijn echte verjaardag.


  ’s Avonds kwamen al z’n vrienden, net zoals de eerste keer. Michael was er niet in geslaagd zijn zus de mond te snoeren en Tara zat dus weer op de bank. Opnieuw hoorde Michael haar die vreselijke opmerking maken. „Michael en jij hebben toch verkering?”


  Michael werd rood, Mona voelde zich ongemakkelijk en voor de tweede keer zei Mona dat ze echt nergens van wist.


  Langzaam maar zeker begon Michael in paniek te raken. Op de een of andere manier moest hij de gebeurtenissen proberen voor te blijven. Dat was zijn enige redding!


  Toen zijn moeder de kamer binnenkwam, schoot Michael op haar af. „Mam,” vroeg hij smekend, „wil je Tara alsjeblieft mee naar de keuken nemen? Of laat haar boven tv kijken of zo. Als haar vriendinnen er zijn, ga ik er toch ook niet bij zitten?”


  „Hè Michael, doe toch niet altijd zo onaardig,” berispte zijn moeder hem. „Tara mag er best wel even bij zitten. Voor haar is het ook een beetje feest, hoor.


  „Mam, toe nou!” drong Michael aan.


  Mevrouw Webster schudde haar hoofd. „Hou op met die flauwekul, Michael. Wees nou eens een keertje aardig voor Tara. Ze zal echt niet vervelend doen. En ze is je enige zus.” Na deze woorden liep ze de kamer uit.


  Michael zuchtte verslagen. Het was hopeloos. Hij liet zijn vrienden voor de tweede keer zijn nieuwe fiets zien. De mountainbike die Tara had vernield.


  Even later liepen ze weer met z’n allen naar binnen. Nu was het tijd voor de taart. Michael liep met het lood in zijn schoenen naar de keuken.


  „Kun jij de taart niet naar binnen brengen?” vroeg hij zijn moeder.


  Mevrouw Webster keek verbaasd op. „Waarom? Jij bent toch de jarige?”


  Michael wilde haar vertellen dat hij al wist hoe het zou aflopen als hij de taart naar binnen bracht, maar toen hij het gezicht van zijn moeder zag, slikte hij die woorden in. Ze zou hem toch niet geloven. De enige oplossing was dat hij Tara’s voet probeerde te ontwijken, zodra hij met de taart binnenkwam. Dat moest niet zo moeilijk zijn? Hij wist nu wat er komen ging.


  In gedachten staarde Michael naar de prachtige chocoladetaart. Vaag hoorde hij zijn vrienden lachen en praten in de kamer. Tara was daar ook. Hij wist dat zijn zus vlak naast de deur zat te wachten om op het juiste moment haar voet uit te steken.


  Met twee handen pakte hij de taart voorzichtig op en droeg hem naar de huiskamer.


  Zijn moeder liep, net als de eerste keer, achter hem met schoteltjes en kaarsjes.


  Op de drempel van de huiskamer bleef Michael staan. Hij keek omlaag.


  Geen voet te zien.


  „Loop eens door,” hoorde hij zijn moeder achter zich zeggen.


  „Ja ja,” mompelde hij.


  Behoedzaam deed hij een stap de kamer in. Nog een stap.


  Tot nu toe ging alles gelukkig goed.


  Weer een stap. Michael stond nu midden in de kamer. Hij slaakte een zucht van opluchting. Hij was er bijna! Nog vijf stappen naar de tafel.


  Hij deed nog een pas naar voren. En nog een.


  Opeens voelde hij een ruk aan zijn voet. Tara’s hand schoot onder de tafel vandaan.


  Michael probeerde zich nog in evenwicht te houden, maar het was al te laat. De geschiedenis herhaalde zich. Michael Websters gruwelijke afgang was opnieuw een feit.


  Terwijl hij de bruine smurrie uit zijn ogen veegde, vroeg Michael zich vertwijfeld af hoe dit in vredesnaam mogelijk was. Tara had op heel een andere plaats gezeten dan de vorige keer! Dit was voor het eerst dat er iets anders ging dan op de dag van zijn echte verjaardag. Michael begreep er niets van.


  Waarschijnlijk had zijn zus gehoord dat hij zijn pas inhield en had ze daardoor begrepen dat Michael haar doorhad, waarna ze van plaats was gewisseld.


  Michael zuchtte. Hoe dan ook, zijn verjaardag overdoen was in ieder geval geen succes geweest. Het was nog beroerder verlopen dan de eerste keer, omdat hij nu precies had geweten wat er komen


  Waarom had hij die stomme wens gedaan?


  HOOFDSTUK 9


  Toen Michael die avond naar bed ging, was hij blij dat zijn verjaardag achter de rug was. Hij deed het licht uit en dook diep weg onder het dekbed. Die vervelende rotdag was gelukkig voorbij. Als hij morgenochtend wakker werd, was alles weer normaal.


  Michael deed zijn ogen dicht, maar de slaap wilde niet komen. Hij voelde zich een beetje raar. Wat hij vandaag allemaal had meegemaakt, kon eigenlijk helemaal niet. Even vroeg hij zich af of de anderen met z’n allen onder een hoedje hadden gespeeld om hem voor de gek te houden. Maar nee, dat kon bijna niet. Als dat zo was, zou hij het op de een of andere manier vast wel gemerkt hebben. Bovendien zouden ze dat aan het eind van de dag dan toch wel verteld hebben.


  Michael piekerde zich suf, maar hij kwam er niet uit. Onrustig lag hij in bed te draaien en te woelen. Opeens schoot hem te binnen dat hij wel eens eerder het gevoel had gehad dat hij iets voor de tweede keer meemaakte. Hij had het zijn vader toen verteld en die had hem uitgelegd dat zoiets wel vaker voorkwam.


  ’Ze noemen dat een déjà vu,’ had meneer Webster gezegd.


  Michael schoot rechtop. Dat was het! Het was een déjà vu geweest. Op hetzelfde ogenblik begon hij weer te twijfelen. Kon een déja vu eigenlijk wel zo lang duren? Hij nam zich voor om dat de volgende dag aan zijn vader te vragen.


  Moe van het denken viel Michael ten slotte in slaap.


  


  Met een schok werd Michael wakker. Hij deed zijn ogen open en zag dat het nog donker was in zijn kamer. Hoe laat zou het zijn? Michael knipte het lampje boven zijn bed aan en keek op de wekker. Vijf voor zes!


  Hij deed de lamp vlug uit en dook weer weg onder het dekbed.


  Opeens drong het tot hem door dat er iets vreemds aan de hand was. Michael knipte zijn lampje opnieuw aan en staarde met grote ogen naar de datum op zijn wekker. Twee februari.


  En hij was jarig op vijf februari. Dat was over drie dagen!


  Verbouwereerd vroeg Michael zich af of zijn wekker soms achteruit liep. Hij keek geconcentreerd naar de wijzers, maar die liepen gewoon naar voren. Het was intussen vier voor zes geworden. Dat was normaal.


  Toch was er iets helemaal mis.


  Eergisteren was het nog zeven februari geweest, herinnerde Michael zich. En gisteren had hij zijn verjaardag gevierd. Dat was op vijf februari.


  Langzaam maar zeker begon hij te beseffen wat er aan de hand was. Het was een gruwelijk idee. Michael wilde meteen nagaan of hij gelijk had. Hij verliet zijn bed en liep op blote voeten zijn kamer uit. Zo geruisloos mogelijk, om zijn ouders niet wakker te maken, sloop hij de trap af, naar de voordeur.


  De ochtendkrant lag al op de mat. Michael raapte hem op en staarde naar de datum. Twee februari. En de koppen op de voorpagina kwamen hem ook bekend voor.


  Dus toch... De tijd liep terug.


  Michael schudde een paar keer verbijsterd zijn hoofd. Dat bestond toch niet? Teruggaan in de tijd? Onmogelijk. Onzin.


  Hij legde de krant weer neer en liep diep in gedachten naar boven. Oké, hij had gewenst dat hij zijn verjaardag over kon doen. Dat was gebeurd. Natuurlijk was dat ook onmogelijk, maar voor een dagje wilde Michael nog wel geloven dat het kon. Maar nu? Nu ging de tijd nog verder terug. En het begon knap griezelig te worden. Hoe zou het komen dat dit allemaal gebeurde?


  Michael probeerde te bedenken sinds wanneer de tijd terugliep.


  Opeens wist hij het.


  De klok. Die vreemde, angstaanjagende koekoeksklok. Dat waren natuurlijk de magische krachten die het ding bezat, en waar Hermans zijn vader niets over had willen vertellen.


  Michael huiverde. Zoiets had hij nog nooit gehoord. Die klok was getikt. Een getikte klok. Ondanks zijn ellende moest Michael lachen. Hij vond het wel een leuke woordspeling van zichzelf. Onmiddellijk daarop besefte hij weer hoe ernstig de situatie was. Michaels grijns verdween.


  Het was allemaal zijn eigen schuld. Hij had die koekoek de nek omgedraaid zodat het beest naar achteren keek, en vanaf dat moment was de tijd terug gaan lopen. Michael zuchtte. Hij had met zijn handen van die klok afmoeten blijven. Dit kwam er nou van. En alleen omdat hij Tara in de problemen h.id willen brengen. Nu zat hij zelf in de nesten.


  Plotseling schoot hem iets te binnen. Zou hij alles nog terug kunnen draaien? Hij hoefde misschien alleen maar de kop van die koekoek recht te zetten, om de tijd weer vooruit te laten lopen.


  Michael ging zijn kamer binnen en keek op de wekker. Eén minuut voor zes. Hij besefte dat hij op moestschieten. De klok kon ieder moment zes uur slaan. Zodra die koekoek tevoorschijn kwam, kon hij alles misschien weer rechtzetten.


  Geruisloos liep hij naar de studeerkamer. Zijn ouders sliepen natuurlijk nog, en dat wilde hij liever zo houden. Als zijn vader hem betrapte, terwijl hij aan die klok zat...


  Met ingehouden adem glipte Michael de studeerkamer in en deed het licht aan.


  Hij haastte zich naar de klok.


  Dat wil zeggen, hij haastte zich naar de plek waar de klok had gestaan.


  Want de klok zelf was verdwenen!


  Michael bleef stokstijf staan en keek ontsteld naar de lege plek. Hoe kon hij alles weer rechtzetten als hij die klok niet had? Hoe moest hij die koekoekskop omdraaien en de tijd weer vooruit laten lopen, als er geen koekoek was?


  In paniek vloog Michael de studeerkamer uit, zonder zachtjes te doen. Het kon hem nu niets meer schelen of hij iemand wakker maakte. Hij moest het de anderen vertellen. Dit was een ramp!


  „Mam! Pap!” gilde hij, terwijl hij hun slaapkamer binnenstormde en zijn moeder wakker schudde.


  Ze schrok wakker. „Michael! Wat is er aan de hand?” riep ze uit. „Het is pas zes uur!”


  De koekoeksklok! Hij is weg!” Michaels moeder knipperde slaperig met haar ogen. „De koekoeksklok?” Ze schudde haar hoofd. |e hebt vast een nachtmerrie gehad.” Het is geen nachtmerrie,” riep Michael wanhopig. Het is echt zo! Ga zelf maar kijken. De koekoeksklok staat niet meer in de studeerkamer.”


  Ga nou maar weer slapen, Michael. Je hebt gedroomd.” Mevrouw Webster dook weg onder haar dekbed. Haar stem klonk slaperig. „We hebben helemaal geen koekoeksklok. Nooit gehad ook. Duik nog maar even in je bed, dan kun je nog een uurtje slapen.”


  Michael wankelde geschokt achteruit. Langzaam begon het hem te dagen. Het was vandaag twee februari. Drie dagen voor zijn verjaardag. Zijn vader had de koekoeksklok twee dagen na zijn verjaardag gekocht, ze gingen dus echt terug in de tijd. Vandaar dat de klok niet meer in de studeerkamer stond. Opeens werd Michael straalmisselijk. Michael, ben je niet lekker?” Zijn moeder tilde haar hoofd op van het kussen. Toen ze Michaels bleke gezicht zag, sprong ze uit bed en kwam naar hem toe. Met een bezorgd gezicht legde ze haar hand op zijn voorhoofd. „Kind, toch. Je gloeit helemaal.Kom, dan breng ik je wel even naar bed. Ik denk dat je koorts hebt... vandaar natuurlijk die nachtmerrie.”


  Meneer Webster draaide zich om. „Huh? Is Michael ziek?” bromde hij slaperig.


  „Ik haal wel even een aspirientje,” fluisterde zijn vrouw. „Blijf jij maar liggen, Johan.”


  Michael liet zich als een klein kind door zijn moeder naar zijn kamer brengen. „Ga nog maar even slapen, misschien knap je dan wel op. Welterusten.” Zijn moeder gaf hem een aspirine en een glas water. Daarna verliet ze op haar tenen zijn slaapkamer.


  Michael bleef alleen achter. Hij ging op zijn rug liggen en staarde naar het plafond. Door zijn toedoen gingen ze nu terug in de tijd. En niemand scheen daar erg in te hebben, behalve hij. Niemand in huis had iets in de gaten.


  En het ergste was dat er ook niets meer aan te doen was. De klok was weg.


  Wanhopig vroeg Michael zich af hoe hij zonder de klok de tijd terug kon draaien...
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  Michael deed geen oog meer dicht. Hij pijnigde zijn hersens om een manier te bedenken hoe hij de tijd weer vooruit kon zetten.


  Om zeven uur kwam zijn moeder de slaapkamer in. Ze vroeg bezorgd hoe Michael zich voelde.


  „Wel goed,” bromde hij. „Ik ben niet ziek. Ik kom zo.” Met tegenzin kleedde Michael zich aan. Intussen probeerde hij zich te herinneren welke dag hij vandaag opnieuw zou gaan beleven. Het was niet bepaald een leuk vooruitzicht.


  Toen hij de keuken binnenkwam, bleken zijn ouders en Tara al ontbeten te hebben. „Schiet eens een beetje op, Michael,” zei meneer Webster. „Straks kom je te laat op school.”


  School! Michael zuchtte. Dat was wel het laatste waar hij zich druk om kon maken. Op dit moment had hij veel belangrijker zaken aan zijn hoofd. Om te beginnen moest hij zijn ouders proberen uit te leggen wat er aan de hand was.


  „Ik moet met jullie praten,” viel Michael met de deur in huis. Hij keek zijn ouders om de beurt smekend aan. „Hebben jullie even tijd? Het is echt heel belangrijk.”


  Meneer Webster keek ongeduldig op van zijn krant.„Wat is er?”


  „Luister jij ook, mam?” vroeg Michael.


  „Ja, natuurlijk.”


  „Het lijkt misschien allemaal een grap, wat ik jullie ga vertellen,” begon hij aarzelend, „maar dat is het niet. Pap, mam, de tijd loopt terug! Vandaag is het bijvoorbeeld drie dagen voor gisteren!”


  Michael zag dat zijn vaders mond openviel van verbazing en zijn moeder schoot in de lach. Ze keken elkaar even aan.


  Daarna schudde meneer Webster zijn hoofd. „Ik moet zeggen dat ik het een originele gedachte vind, Michael, maar eerlijk gezegd heb ik nu even geen tijd voor die onzin. Ik moet er vandoor, want ik heb een belangrijke afspraak. Kunnen we er vanavond niet over praten? Of schrijf het anders op. Je weet dat ik gek ben op sciencefictionverhalen.”


  „Maar, pap...” protesteerde Michael.


  „Pap heeft nu geen tijd voor die kletspraatjes,” onderbrak Tara haar broer grijnzend. „Hij heeft wel belangrijker dingen te doen dan naar dat stomme geleuter van jou luisteren.”


  Michael wierp haar een vuile blik toe. Intussen vroeg hij zich af wat hij nu moest doen.


  „Michael, het is tijd om naar school te gaan, hoor,” drong mevrouw Webster aan.


  Michael knikte zwijgend en hij stond met tegenzin op. Hij nam zich voor om er tijdens het avondeten opnieuw over te beginnen. Misschien kon hij zijn ouders rustig uitleggen wat er aan de hand was. En hopelijk zouden ze hem dan wel geloven.


  Onderweg vroeg hij zich af of de tijd op school ook achteruit ging.


  Dat bleek inderdaad het geval te zijn. Zijn hele schooldag had Michael al een keer beleefd. Toen de wiskundeleraar, meneer Struik, zijn rug naar de klas toe draaide, kon Michael tot op de seconde voorspellen wat er ging gebeuren: Kevin Krijgsman gooide een gummetje tegen de achterkant van meneer Struiks kale hoofd.


  Michael keek naar meneer Struik. Hij wist dat de leraar zich nu ging omdraaien.


  Dat gebeurde op hetzelfde ogenblik.


  Daarna werd hij boos op Kevin...


  „Kevin Krijgsman,” schreeuwde meneer Struik, „naar de directeur, nu... meteen!”


  Nu zou Kevin als een idioot tekeergaan...


  „Hoe weet u nu dat ik het deed?” schreeuwde Kevin. „U heeft helemaal niets gezien!”


  Ook de rest kon Michael precies voorspellen.


  Meneer Struik deinsde een beetje terug, toen Kevin overeind kwam. Michaels klasgenoot was namelijknogal fors. Maar even later vermande de leraar zich en zei opnieuw tegen Kevin dat hij zich bij de directeur moest melden. Kevin schopte een stoel omver en gooide zijn boeken door de klas.


  Het was allemaal heel voorspelbaar.


  En dat maakte Michael vreselijk somber. Als zijn enige toekomst het verleden was, dan zou hij zich voortaan te pletter vervelen! Hij was de enige die af en toe anders reageerde dan de eerste keer. Op hetzelfde moment schoot Michael iets anders te binnen, iets wat nog veel erger was.


  Als de tijd terug bleef lopen, zou hij langzamerhand steeds jonger worden, net zolang totdat hij niet meer bestond!!!


  Na school slenterde Michael treurig naar huis. Zijn oude fiets stond al een tijdje met lekke banden in de schuur en zijn nieuwe fiets had hij nog niet.


  Onderweg probeerde hij te bedenken hoe hij zijn ouders er ’s avonds van kon overtuigen dat er iets niet klopte met de tijd. Michael besloot dat het misschien beter was om onder vier ogen met zijn ouders te praten, zonder Tara erbij. Zijn zus zou hem natuurlijk weer uitlachen en dan had hij geen enkele kans om serieus genomen te worden. Verder was het belangrijk om de juiste woorden te kiezen, want hij moest zo overtuigend mogelijk overkomen.


  Plotseling kreeg Michael een geniale inval. Hij wist toch precies wat er allemaal ging gebeuren? Nou, door dat te voorspellen, zou hij zijn ouders kunnen overtuigen dat er iets vreselijks aan de hand was en dat ze met z’n allen teruggingen in de tijd.


  Die avond zette mevrouw Webster zilvervliesrijst met doperwtjes, wortelen en champignons op tafel. Michael had die maaltijd al een keer met tegenzin naar binnen gewerkt, maar de tweede keer kostte het hem nog meer moeite.


  Zodra Tara haar bord leeg had, legde ze haar bestek neer en sprong van haar stoel. „Ik ga even naar Diana,” riep ze, terwijl ze de kamer uitrende. „Michael is toch aan de beurt om af te ruimen.”


  Michael herinnerde zich dat zijn zus hier de eerste keer ook over had gelogen. Eigenlijk was het haar beurt. Maar deze keer kwam het hem goed uit dat Tara er vandoor ging. Opgeruimd stond netjes! Nu kon hij tenminste rustig met zijn ouders praten.


  Michael kon zich nog steeds niet voorstellen dat hij de enige was die doorhad dat ze teruggingen in de tijd. Zouden zijn ouders echt niet merken dat er iets vreemds aan de hand was?


  Hij besloot dat het misschien het beste was om zijn ouders er rechtstreeks naar te vragen. „Zeg mam en pap, kwam deze maaltijd jullie niet bekend voor?”


  Mevrouw Webster keek hem verontwaardigd aan. „Je wilt toch niet zeggen dat ik iedere keer hetzelfde klaarmaak, hè? Ik doe mijn best om een gevarieerd menu op tafel te zetten. Gezond eten is namelijk heel belangrijk.”


  Michael schrok. Straks kreeg hij weer zo’n preek van zijn moeder. Hij had het helemaal verkeerd aangepakt.


  „Nee, dat bedoel ik niet,” onderbrak hij haar vlug. „Wat ik wil zeggen, is dat we deze maaltijd al eens eerder hebben meegemaakt. We eten hem voor de tweede keer.”


  Meneer Webster fronste zijn wenkbrauwen. „Voel je je wel lekker? Volgens mij sla je wartaal uit.”


  Michael schudde wanhopig zijn hoofd. Als het zo doorging, zou hij zijn ouders nooit duidelijk kunnen maken wat er was. Hij moest het op een andere manier proberen. „Niet alleen deze maaltijd,” riep hij uit. „Alles wat er vandaag is gebeurd, hebben we al een keer meegemaakt. De tijd loopt terug!”


  Er viel een stilte.


  Michael zag dat zijn ouders een blik wisselden. Daarna keek zijn vader nadrukkelijk naar de keukenklok. De dunne, rode wijzer tikte de seconden weg.


  Meneer Webster knikte peinzend. „De tijd loopt terug, zeg je?”


  „Nee, niet op die manier,” riep Michael. „Niet op de klok. De dagen lopen terug. Toen ik vanmorgen wakker werd, was het drie dagen vroeger dan gisteren. Ik heb mijn verjaardag al gevierd!”


  „Nou, dat scheelt ons weer een duur cadeau,” grinnikte meneer Webster. „Wat heb je gehad?”


  „Een mountainbike met vierentwintig versnellingen,” antwoordde Michael meteen.


  Meneer en mevrouw Webster keken elkaar weer even aan. Mevrouw Webster was de eerste die iets zei. „Dat mocht je willen, Michael.”


  „Maar mam, luister nou! Ik weet precies wat er gaat gebeuren, omdat ik het al eerder heb meegemaakt,” probeerde Michael haar uit te leggen.


  „Nou, vertel dan maar eens wat deze avond voor ons in petto heeft,” grijnsde zijn vader.


  Michael dacht na. Eerlijk gezegd viel het nog niet mee om zich precies te herinneren wat ze drie dagen geleden hadden meegemaakt, maar hij deed zijn best. „Nou, eh... straks gaan we tv kijken. Mam wil die soap zien, over dat ziekenhuis.” Hij groef verder in zijn geheugen. „Die knappe dokter wordt aangeklaagd door een van zijn patiënten, en de oude dame gaat dood.” Triomfantelijk keek hij zijn ouders aan.


  Meneer Webster knikte peinzend, maar Michaels moeder begon te lachen. „Je dacht zeker dat je ons inde maling kon nemen? Die aflevering is vorige week op een Duitse zender geweest. Daar lopen ze een week voor. Je hebt hem zeker toevallig gezien?”


  Michael schudde zijn hoofd. „Nee, eerlijk niet. Ik kan het me echt herinneren. Het is al gebeurd.”


  Mevrouw Webster stond grinnikend op. „Ik weet niet wat jullie doen, maar ik ga tv kijken.”


  „En wij gaan afruimen,” vulde Michaels vader aan.


  De rest van de avond deed Michael zijn uiterste best om zijn ouders ervan te overtuigen dat ze deze avond echt al een keer hadden meegemaakt. Jammer genoeg was er de eerste keer niets bijzonders gebeurd, zodat hij weinig kon voorspellen.


  Na een poosje raakte meneer Webster geïrriteerd. „Hou nou eens op met die onzin, Michael.”


  Beledigd hield Michael zijn mond. Oké, als zijn ouders niet wilden luisteren en hem niet wilden helpen, zou hij het zelf wel uitzoeken.


  Maar tijdens het nieuws kreeg Michael een kans die hij niet kon laten lopen.


  Plotseling herinnerde hij zich namelijk weer wat er ging gebeuren.


  Michael sprong op en zette het geluid van de tv harder. „Straks schakelen ze over naar Amerika. Daar is een vliegtuig neergestort,” riep hij opgewonden.


  Het klopte precies en tot Michaels grote opluchting leken zijn ouders eindelijk een beetje aandacht voor hem te krijgen.


  „Het lijkt wel of je echt weet wat er gaat komen,” gaf meneer Webster aarzelend toe.


  Michael knikte. „Dat is ook zo! Dat zeg ik toch al de hele tijd?”


  „Dus jij beweert dat we teruggaan in de tijd?” ging zijn vader verder.


  „Ja! Dat komt door die koekoeksklok.”


  „Koekoeksklok?” Meneer Webster fronste zijn wenkbrauwen. „We hebben toch helemaal geen koekoeksklok?” Hij schudde zijn hoofd. „De enige koekoeksklok die ik ken, staat in de zaak van Her...”


  Michael liet zijn vader niet uitpraten. Zo duidelijk mogelijk legde hij zijn ouders uit wat er gebeurd was, en wat de koekoeksklok van Hermans te maken had met de tijd die steeds verder terugliep.


  Aan het eind van zijn verhaal zag hij dat zijn ouders moeite hadden om het allemaal te bevatten. Hij wist nog steeds niet of ze het echt geloofden of niet. In ieder geval beloofde meneer Webster dat hij Michael de volgende dag zou helpen om de tijd weer om te draaien.


  Met een opgelucht gevoel ging Michael naar bed. Morgen zou alles wel weer bij het oude zijn. Gerustgesteld viel hij in slaap.
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  Pas de volgende ochtend drong tot Michael door hoe stom hij was geweest. Dat hele gesprek met zijn ouders had geen enkele zin gehad! Zijn vader had wel zo leuk beloofd dat hij Michael zou helpen de tijd weer om te draaien, maar daar zou hij deze ochtend niets meer van weten. Als de tijd nog steeds achteruit ging, was het nu een paar dagen eerder en moest het gesprek dus nog plaatsvinden!


  Michael keek op zijn wekker. Elf uur al! Waarom had zijn moeder hem niet geroepen? Hij vloog zijn bed uit. Op de overloop kwam hij haar tegen.


  „Nou nou, rustig aan!” zei mevrouw Webster lachend. „Het is zaterdag, hoor.”


  Michael keek zijn moeder ontmoedigd aan. „Is het zaterdag?”


  „Ja, wat dacht je dan?”


  Michael haalde terneergeslagen zijn schouders op. Hij wist niet meer wat hij moest denken. Het was echt niet te voorspellen op welke dag bij wakker werd.


  „Zeg, mam?” vroeg hij aarzelend. Ja?”


  „De hoeveelste is het vandaag?”


  „De negenentwintigste,” antwoordde zijn moeder, terwijl ze de was uit de wasmand haalde.


  „Januari?”


  „Ja, voor juli is het nog een beetje te koud,” lachte zijn moeder.


  Negenentwintig januari. Dat kon maar een ding betekenen.


  Ze gingen steeds sneller terug in de tijd. Eerst twee dagen, toen drie, en nu al vier! Op deze manier zou het leven voorbij vliegen. In de verkeerde richting, wel te verstaan.


  Michael liep terug naar zijn kamer. Hij liet zich op zijn bed vallen en staarde naar het plafond. Hij was er nog altijd van overtuigd dat alles was begonnen met die akelige koekoeksklok. En de enige manier om alles weer ongedaan te maken, was om de kop van die vogel recht te zetten.


  Opeens kreeg Michael een idee. Dat was het! De antiekwinkel van Hermans! Hij zou meteen naar die zaak gaan en vragen of hij even rond mocht kijken. Als Hermans dan niet op hem lette, zou hij snel de kop van de koekoek in de goede richting draaien. Dan zou alles eindelijk weer normaal worden.


  Haastig schoot Michael zijn kleren aan en rende de trap af.


  Meneer Webster zat beneden in de keuken koffie te drinken.


  „Zeg pap, waar zit die antiekwinkel ook al weer? Je weet wel, die van Hermans?” vroeg Michael langs zijn neus weg.


  „Hoezo?” vroeg zijn vader verbaasd. „Wat moet jij met antiek?”


  „O, dat leg ik nog wel een keer uit.” Michael grijnsde bij zichzelf. Dat kon hij makkelijk beloven. „Zeg nou maar waar die zit.”


  „Tegenover de zaak. Je weet toch waar ik werk?”


  „O ja, natuurlijk.”


  Onderweg naar buiten graaide Michael een banaan van de fruitschaal bij wijze van ontbijt. Hij was al bijna de deur uit, toen hij zijn vader hoorde roepen: „Ga je naar Hermans? Bespaar je de moeite. Die is dicht op zaterdag.”


  Michael bleef staan. Hij knarsetandde. Nee hè! Dat had hij weer. Waarom moest het nou net zaterdag zijn? En waarom was een antiekwinkel in vredesnaam dicht op zaterdag?


  Met een lang gezicht liep hij weer naar binnen.


  „Hermans wordt ook een dagje ouder, moet je weten,” legde meneer Webster uit, toen hij Michaels teleurgestelde gezicht zag. „Ik ben pas nog bij hem geweest om te kijken naar een koe... Om rond te kijken, bedoel ik.”


  Ja ja, dacht Michael nijdig, doe maar geheimzinnig.Ik weet heus wel dat je naar die klok ging kijken!


  Opeens kreeg hij een vreselijke gedachte. Stel je voor dat hij in zijn reis door de tijd alleen nog maar weekends meemaakte! Dan kon hij zijn mooie plan wel vergeten. Of hij moest in die antiekzaak gaan inbreken...


  Michael besloot het eerst maar eens af te wachten. Misschien kreeg hij morgen al de kans om een kijkje te nemen bij Hermans.


  Hij plofte op een stoel neer.


  „Waarom zoek je niet een paar vrienden op?” informeerde meneer Webster.


  „Geen zin,” mompelde Michael.


  Dat klopte ook. Hij moest er niet aan denken om zomaar wat rond te gaan hangen met zijn vrienden. Zoiets was leuk als je nog een heel leven voor je had, maar niet als je gevangen zat in de tijd.


  


  Het was bijna vijf voor drie toen het tot Michael doordrong wat voor dag het was. Dat kwam omdat Tara, die voor in de kamer op de bank zat, opeens begon te proesten. Ze was de hele dag al opvallend rustig geweest.


  „Wat is er? Waarom lach je?” vroeg Michael achterdochtig.


  Tara grijnsde. „Nergens om.”


  „Welles. Ik zie aan je gezicht...” Op hetzelfde ogenblik drong het tot Michael door wat er was. Het was die ene zaterdag! De dag van het werkstuk. Over vijf minuten zouden Mona en haar vriendinnen voor de deur staan!


  Maar deze keer was Michael op Tara’s gemene streken voorbereid.


  Hij zag dat zijn zus zich weer in haar boek verdiepte.


  „Je denkt toch zeker niet dat ik opeens een andere broek ga aantrekken, hè?” zei Michael plotseling.


  Hij moest het zijn zus nageven: Tara vertrok geen spier. „Jij loopt voor gek, ik niet,” was haar enige reactie.


  Met een triomfantelijke grijns ging Michael naast haar op de bank zitten. Achteraf begreep hij dat dat niet handig van hem was. Na al die tijd had hij toch moeten weten dat hij zo ver mogelijk uit de buurt van zijn zus moest blijven als die iets in haar hoofd had. Tara liet zich niet zo snel ontmoedigen.


  Ook deze keer niet. Ze mikte in een keer haar beker kokend hete thee over Michaels broek.


  Brullend van de pijn sprong Michael overeind.


  „O, sorry!” riep Tara meteen. „Trek vlug die broek uit voordat je je benen verbrandt!”


  Hoewel Michael precies wist waar Tara op uit was, kon hij maar een ding doen: zijn broek uittrekken.


  Door het raam zag hij Mona en haar vriendinnen aan komen fietsen.


  Met twee treden tegelijk stormde Michael de trap op. Als hij opschoot, haalde hij het wel!


  Hij wurmde zich uit zijn kletsnatte spijkerbroek en mikte die in de wasmand.


  Op hetzelfde ogenblik ging de bel van de voordeur.


  Snel schoot Michael zijn eigen kamer in. Nu moest hij opschieten. Een andere spijkerbroek had hij nodig. Hij rukte zijn kast open. Geen spijkerbroeken dus. Dat was ook zo.


  Plotseling vloog zijn slaapkamerdeur open.


  Geschrokken keek Michael op. Hij kon wel door de grond zakken van ellende. Voor hem stonden Mona, Carien en Rosa!


  „O sorry, hoor,” klonk het precies even gemeen als de eerste keer. „Ik dacht dat je al klaar was!”


  Die avond, toen Michael in bed stapte, had hij het gevoel dat het schaamrood nog op zijn wangen stond.
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  De volgende ochtend maakte Michaels moeder hem om zeven uur wakker. Michael was dolblij. Kennelijk was het vandaag wel een schooldag. Nu zou hij mooi de kans krijgen om een bezoek te brengen aan de winkel van Hermans!


  Hij keek meteen op de wekker naast zijn bed, om te zien wat voor datum het was, maar die stond er niet. Vreemd.


  „Michael, schiet je op?” klonk zijn moeders stem even later. „We zijn een beetje laat vandaag.”


  Michael haalde zijn schouders op. Snel schoot hij zijn kleren aan en ging naar beneden. Om geen argwaan te wekken, besloot hij om de eerste paar uur gewoon naar school te gaan. De antiekwinkel was toch nog niet open. Tijdens de ochtendpauze zou hij in actie komen.


  Op weg naar school vroeg hij zich af wat voor dag het was. Hij probeerde zich te herinneren wat er de afgelopen tijd allemaal op school was gebeurd. Had hij een wiskundeproefwerk? Misschien.


  Michael had één troost: hij wist dat het een makkie zou worden.


  Hij was aan de late kant, zag hij, toen hij het schoolplein opkwam. Was dat soms een aanwijzing?Wanneer was hij te laat gekomen?


  Zijn klassenlerares, mevrouw Jacobs, was al met de les begonnen. Tot Michaels grote verbazing keek ze niet eens op toen hij binnenkwam. Normaal gesproken stuurde ze laatkomers altijd meteen naar de conrector.


  Michael liep vlug langs de rijen tafeltjes naar zijn vaste plaats achter in de klas. Hé, er zat al iemand, zag hij tot zijn verrassing. Een of andere vreemde knul.


  Michael staarde naar de blonde jongen, die niet minder verbaasd terugkeek. Hoewel hij zat, had Michael wel door dat hij erg lang was voor zijn leeftijd.


  Op hetzelfde ogenblik viel Michaels blik op een knap meisje met lang haar en drie oorbelletjes in haar linkeroor. Haar had Michael ook nog nooit gezien.


  Snel keek hij alle gezichten in de klas langs. Er was niemand die hem bekend voorkwam.


  Wat gebeurde er allemaal? Het angstzweet brak Michael uit. Tot nu toe had hij steeds het idee gehad dat alleen de tijd terugging, maar blijkbaar was er meer aan de hand. Hij herkende helemaal niemand meer uit zijn klas!


  Michael zag dat mevrouw Jacobs zich naar hem omdraaide en hem verbaasd opnam.


  „Hé,” riep de blonde jongen opeens, „wat moet die brugpieper hier?”


  De hele klas brulde het uit van het lachen. Michael begreep niet waarom.


  Een brugpieper? Over wie had die knul het? Hij zag helemaal geen brugklassers.


  „Je bent in het verkeerde lokaal, denk ik,” zei mevrouw Jacobs vriendelijk. Ze liep naar de deur en hield die voor Michael open. „Ik geloof dat jouw klas op dit moment Nederlands heeft in lokaal 21. Dat is op de tweede verdieping,” legde ze uit.


  Michael knikte beduusd. Lokaal 21? Nederlands? Waar had ze het over?


  Langzaam liep hij de gang in. Mevrouw Jacobs deed de deur weer dicht. Michael hoorde de klas achter de gesloten deur lachen. Vlug liep hij de gang door naar de toiletten. Als hij zijn gezicht eens onder de koude kraan hield. Misschien zou dat helpen.


  Terwijl hij de kraan opendeed, wierp Michael een vluchtige blik in de spiegel. Het enige wat hij zag, was zijn kruin. Hè? Had de concierge de spiegel hoger gehangen? Hij waste zijn handen met koud water en maakte zijn gezicht nat. Daarbij viel het hem op dat de wasbak ook hoger zat. Vreemd, hoor.


  Was hij wel in het goede gebouw?


  Michael ging op zijn tenen staan en wierp opnieuw een blik in de spiegel... en kreeg dit keer de schrik van zijn leven.


  Was hij dat? Wat een opdondertje! Geen wonder dat ze hem voor een brugpieper hadden aangezien. Mij was ook een brugpieper! Hij zag er precies zo uit als op de pasfoto die gemaakt was toen hij de eerste dag naar de brugklas ging. Verbijsterd haalde Michael zijn hand door zijn korte, donkere haar.


  Terwijl hij daar voor de spiegel stond, raakte hij langzaam in paniek. Het was opeens tot hem doorgedrongen wat dit betekende: de tijd was in een nacht... twee jaar teruggegaan!


  Michael voelde dat zijn knieën begonnen te knikken en hij pakte snel de rand van de wasbak vast om niet te vallen. Hij was slap van angst.


  De tijd begon nu wel erg snel terug te gaan. In een nacht hele jaren! Hoe oud, of beter gezegd hoe jong, zon hij morgen zijn? En kon hij nog iets doen om dit proces om te keren?


  Met trillende vingers draaide Michael de kraan dicht en droogde zijn gezicht af met een papieren handdoekje. Hij was zo bang dat hij niet meer goed kon nadenken.


  Hij liep naar de gang, waar hij bijna tegen de conciërge botste.


  Fronsend keek hij Michael aan. „Heb jij geen les?”


  Michael knikte moedeloos. Omdat hij geen idee had wat hij anders moest doen, besloot hij de aanwijzingen van mevrouw Jacobs maar op te volgen. Met het lood in zijn schoenen liep hij naar lokaal 21.


  Voordat hij naar binnen ging, keek Michael eerst voorzichtig door een raam van het lokaal. Daar zat ze, mevrouw Hartman, zijn vroegere lerares Nederlands. Haar grijze haren herkende hij uit duizenden.


  Zodra Michael haar zag, wist hij dat hij echt twee jaar terug was gegaan in de tijd. Mevrouw Hartman gaf allang geen les meer. Ze was anderhalf jaar geleden, toen Michael in de tweede klas zat, met pensioen gegaan.


  Hij opende de deur en stapte het lokaal binnen.


  Mevrouw Hartman keek op. „O, daar ben je. Ga zitten, Michael.” Ze repte met geen woord over zijn late komst. Michael wist dat ze hem altijd aardig had gevonden.


  Hij wierp een onderzoekende blik op zijn klasgenoten en zag Henry, Tom, David, Carien en Mona, allemaal net van de basisschool.


  Mona’s haar was lang en hing in een vlecht over haar schouders. Tom had nog geen enkel puistje. David had een wrijfplaatje op de bovenkant van zijn hand met een afbeelding van een doodshoofd.


  Dit moest zijn klas zijn, het kon niet anders.


  Michael ging achterin aan een leeg tafeltje zitten. Het was zijn oude plaats, naast Henry.


  „We zijn op bladzijde 38, Michael,” gaf mevrouw Hartman aan.


  Michael keek in zijn tas en ontdekte daar inderdaad zijn Nederlandse boek. Hij zocht pagina 38 op.


  „De onderstreepte woorden van dit hoofdstuk moeten jullie leren voor de overhoring van morgen,” deelde mevrouw Hartman mee. Ze schreef de woorden die al in het boek waren aangegeven, nog eens op het bord: ’bijdehand’, ’oase’...


  Michael zag dat Henry zich naar hem toe boog.


  „Man,” fluisterde zijn vriend, „dat leer ik nooit voor morgen. Heb je gezien hoeveel het is? Drie bladzijden met woorden!”


  Michael haalde zijn schouders op. Als dat het belangrijkste was waar hij zich zorgen om moest maken!


  De tijd tot de ochtendpauze bracht hij piekerend door. Opletten hoefde niet. Hij had alles toch al een keer gehad. Hij begreep nu ook opeens waarom hij vanmorgen zijn wekker niet kon vinden. Die had hij twee jaar geleden nog helemaal niet gehad.


  Tijdens de pauze vertrok Michael.


  Zijn vrienden waren stomverbaasd dat hij zomaardurfde te spijbelen. Michael haalde alleen zijn schouders op, toen Henry er iets van zei. Zelfs als hij van school werd gestuurd, zou hij er waarschijnlijk nooit iets van merken.


  Zo snel hij kon, fietste hij naar de antiekwinkel. Die was makkelijk te vinden. De zaak was gevestigd in een pandje dat minstens net zo oud was als het antiek dat meneer Hermans verkocht. Buiten hing een roestig uithangbord dat piepend heen en weer schommelde in de wind. Hermans, Antiek & Curiositeiten, stond erop.


  Michael wierp voor de zekerheid een blik op het kantoorgebouw aan de overkant, maar de kans dat zijn vader hem hier toevallig zou zien, leek hem niet erg groot.


  Met een gespannen gevoel zette hij zijn fiets op slot. Hij was er bijna. Nog even en alles zou weer bij het oude zijn. Het enige wat hij hoefde te doen, was naar binnen lopen en die koekoek zijn nek omdraaien. Het was bijna elf uur.


  Michael liep naar de deur en probeerde die open te doen. De deur klemde.


  Hij duwde nog wat harder. Geen beweging in te krijgen.


  Op hetzelfde ogenblik viel zijn oog op het briefje.


  Wegens ziekte gesloten.


  Moedeloos ging Michael terug naar school. Het laatste uur voor de grote pauze was al begonnen. Hij wachtte in de kantine tot zijn vrienden uit de klas zouden komen, want het leek hem niet zo slim om halverwege de les naar binnen te gaan.


  Tijdens de lunch merkte Michael pas hoe kinderachtig het groepje was waar hij altijd mee omging. Jeff stak telkens zijn been uit als er iemand voorbij kwam. Henry spoot met een rietje chocolademelk door de kantine.


  Na school slenterde Michael terneergeslagen naar huis.


  In de keuken wachtte hem een onaangename verrassing: Tara. Het enige voordeel was dat Michaels zus duidelijk jonger en dus minder gemeen was.


  „Mona heeft net gebeld,” zei ze met een uitgestreken gezicht. „Ze vroeg of je terug wilde bellen.”


  Michael haalde zijn schouders op en liep meteen door naar de gang. Hij wist nog precies hoe het de eerste keer gegaan was. Het was weer eens zo’n valse streek van Tara geweest. Michael was erin getrapt en had Mona opgebeld. Die had verbaasd en een beetje koel gereageerd. Uit pure schaamte had Michael de verbinding verbroken, terwijl Mona nog aan het woord was.


  Deze keer stonk Michael er dus niet in. Hij liep detrap op, maar kon het halverwege toch niet laten om achterom te kijken. Zijn zus stond met een teleurgesteld gezicht beneden in de gang.


  Tot zijn verbazing werd Michael daar niet eens vrolijker van. Zijn gedachten waren bij heel andere dingen. Wat moest hij doen? Het was nu in een keer twee jaar vroeger in de tijd! Als het zo doorging, was hij binnenkort een baby. En daarna? Michael voelde een koude rilling langs zijn rug lopen.


  Zou hij ten slotte helemaal verdwijnen?


  HOOFDSTUK 13


  De volgende morgen werd Michael met een gevoel van paniek wakker.


  Welke dag was het vandaag? Welk jaar was het? Joost mocht het weten.


  Hij stapte uit bed en liep naar de badkamer. In één oogopslag zag hij dat alles in huis een stuk groter en hoger was geworden. Dat beloofde niet veel goeds.


  Hoe oud zou hij vandaag zijn?


  In de badkamer staarde Michael in de grote pas-spiegel. Weer stukken jonger dan gisteren, stelde hij bezorgd vast.


  Terneergeslagen liep hij terug naar zijn slaapkamer. Hij zag dat zijn moeder al kleren voor hem had klaargelegd.


  Op de achterzak van de spijkerbroek die hij aan moest, zat een afbeelding van een cowboy. Zijn cowboy-spijkerbroek. Michael wist het meteen: hij zat dus in groep vier. Op de basisschool.


  Zuchtend stak hij zijn voet in een van de pijpen. Dat hij deze stomme broek nu nog een keer moest dragen!


  Even later viel zijn blik op het overhemd dat op zijn bed lag. Michael kon wel janken van ellende: zijn cowboy-overhemd, met franje en alles. Hoe kon zijn moeder hem zoiets laten dragen?


  Eigenlijk wist hij best dat hij deze kleren destijds wel leuk had gevonden. Michael meende zich zelfs te herinneren dat hij een grote scène had gemaakt in de kledingzaak om zijn moeder te dwingen die spullen voor hem te kopen.


  Toen hij tien minuten later beneden kwam, zag hij dat Tara in de woonkamer zat en in haar pyjama naar een tekenfilm keek. Zodra ze Michael zag, zei ze: „Ik moest van mam zeggen dat je vanavond zonder eten naar bed moet omdat je gisteren je kamer niet hebt opgeruimd.”


  Michael reageerde niet eens. Het was ongelooflijk, maar het klopte dus toch wat hij altijd had gedacht. Tara was al vanaf haar geboorte onuitstaanbaar en gemeen...


  


  De weg naar school had Michael vlug gevonden. Langzaam liep hij het schoolplein op en keek om zich heen. Wat een herrie! Vreselijk gewoon. Al die kinderen, die joelden en rondrenden. Somber staarde hij naar de grond.


  „Hé, Michael!” hoorde hij opeens iemand roepen.


  Michael keek op. Het was Mona. Ze stond midden in een groepje kinderen. Michael herkende hen nauwelijks. Hij was helemaal vergeten hoe ze er met z’nallen uitzagen in die tijd.


  Zuchtend liep hij naar het groepje toe.


  „Hé Michael,” begon Mona weer, „ik ken een raadsel. Waarom is een aardbei rood?”


  Plotseling herinnerde Michael het zich weer. Raadsels, mopjes. Ze kregen er dat jaar geen genoeg van. Lusteloos gaf hij het antwoord. „Omdat hij zich schaamt voor zijn pukkeltjes.”


  Mona keek hem teleurgesteld aan. „Je kent hem al.”


  Plotseling ging de bel. Het groepje waarbij Michael stond, stoof uit elkaar en al zijn klasgenoten renden naar de ingang van het gebouw.


  Michael keek er hoofdschuddend naar. Wat een enthousiasme. En dat voor juf Middeldorp, dat akelige mens dat je voor het minste of geringste naar de directeur stuurde.


  Opnieuw bracht Michael een paar saaie uren door met het leren van dingen die hij allang wist. Optelsommen. Het lezen van boeken met grote letters. Het verbeteren van zijn handschrift.


  Nou ja, in ieder geval had hij nu weer even de tijd om na te denken. Michael vroeg zich af wat hem nog te wachten stond. Tot hoever zou hij teruggaan? Tot zijn geboorte... of nog verder? Zou hij ten slotte in het niets verdwijnen? En zou de tijd ook teruggaan als hij erin slaagde om de hele nacht wakker te blijven? Het waren allemaal vragen waarop Michael geen antwoord wist. En eerlijk gezegd wilde hij het antwoord ook niet weten.


  Hij moest gewoon proberen te voorkomen dat het zou gebeuren en dat kon maar op één manier: weer op zoek gaan naar de koekoeksklok.


  Michael herinnerde zich duidelijk wat zijn vader een paar dagen geleden had gezegd: ’Die klok stond al jaren in die antiekzaak. Misschien al wel zolang we hier wonen.’ Dat betekende dat de koekoeksklok nu ook al in de winkel van Hermans stond. Het enige wat Michael hoefde te doen, was naar de antiekzaak toe gaan, wachten tot de koekoek tevoorschijn kwam en zijn kop rechtzetten. Dan zou de tijd weer vooruit gaan lopen.


  „Ik doe het meteen vanmiddag!” zei Michael vastbesloten. Hij was zo in gedachten verzonken dat hij niet in de gaten had dat hij het hardop door de stille klas had gezegd.


  Mevrouw Middeldorp, die net ’4x2 =...’ op het bord schreef, draaide zich met een ruk om en keek hem woest aan. „Michael, ga jij je maar melden bij meneer Hendriks. Verdwijn, nu!”


  Verdwijnen? Perfect!


  Meneer Hendriks kon lang wachten. Michael ging nu meteen naar de antiekzaak.


  Algauw ontdekte Michael hoe lastig het is om zo jong te zijn. Zevenjarigen krijgen immers niet vaak de kans om alleen op pad te gaan. Iedereen die hij tegenkwam, keek hem argwanend aan. Een kind van zijn leeftijd hoorde op school te zitten, en niet op straat te lopen. Ten slotte was het geen vakantie.


  Michael verwachtte zo half en half dat hij ieder moment een kennis van zijn ouders kon tegenkomen, die hem naar huis of naar school terugbracht.


  Behoedzaam liep hij de straat uit, maar zodra hij in z’n eentje een rustig straatje overstak, hield hij het niet meer. Als een pijl schoot hij de hoek om, naar de bushalte toe. Haastig doorzocht hij zijn zakken. Warempel, daar vond hij een strippenkaart. Hij herinnerde zich dat hij die destijds van zijn moeder had gekregen, omdat er nog maar twee strippen op zaten en zij een nieuwe had gekocht. Alles zat opeens mee!


  Een paar minuten later stopte de bus. De deuren gingen met een sissend geluid open en Michael stapte in.


  De chauffeur stempelde de kaart af en keek hem achterdochtig aan. „Hé joh, moet jij niet op school zitten?”


  „Ach man, bemoei je met je eigen zaken,” reageerde Michael beledigd. Hij was helemaal vergeten dat een kind van zijn leeftijd niet op die toon tegen eenvolwassene hoorde te praten.


  „Wat zei je?” De buschauffeur keek hem geschokt aan.


  „Eh... sorry, meneer, ik... ik moet naar de tandarts,” verzon Michael vlug. „En m’n moeder zei dat ik alleen mocht gaan.”


  De buschauffeur knikte met een zuinig gezicht.


  De deuren sloten zich achter Michael en de bus trok op. Even later reden ze in de richting van het centrum. Michael staarde gespannen uit het raam. Vandaag moest het lukken. Misschien was dit wel zijn laatste kans. Als die antiekzaak nu weer dicht; was, zou hij een ruit ingooien, nam hij zich wanhopig voor. Hij was overal toe bereid, als hij de tijd maar weer vooruit kon zetten.


  Opeens schoot hem iets te binnen. De gedachte joeg Michael de schrik om het hart. Zelfs als het hem lukte de tijd om te draaien, zat hij nog in de problemen. Hij was nu pas zeven! Moest hij al die jaren dan weer opnieuw beleven? Michael huiverde. Hij moest er niet aan denken!


  Op dat moment dacht hij aan de jaartallen op de zijkant van de klok. Natuurlijk, dat was het! De klokkenmaker had die getallen daar niet voor niets geschilderd. Het wijzertje dat het jaar aangaf, liep nu waarschijnlijk terug. Als Michael dat wijzertje weerop het juiste jaartal zette, zou hij daar vanzelf in terechtkomen! Het was dus zaak om eerst de nek van de koekoek recht te zetten en daarna het wijzertje op het goede jaartal te draaien, realiseerde hij zich.


  De bushalte was pal voor het kantoor van zijn vader. De bus stopte en Michael stapte uit. Aan de overkant zag hij het uithangbord van de antiekzaak. Het was nog niet roestig, maar glanzend zwart met gouden letters.


  Michaels hart klopte in zijn keel. Hij was er bijna. Nog even en dan was alles weer bij het oude.


  Snel stak hij de straat over en keek door de grote etalageruit. Daar stond de koekoeksklok. Midden in de etalage.


  Het zweet stond in Michaels handen.


  Hij haastte zich naar de winkeldeur en duwde ertegen. De deur ging open. Eindelijk!


  Het volgende ogenblik voelde Michael een hand op zijn schouder.


  HOOFDSTUK 14


  Michael gaf een gil en draaide zich met een ruk om. Achter hem stond zijn vader.


  „Michael, wat spook jij hier uit?” vroeg meneer Webster verbaasd. „Ben je alleen?” „Ik... ik wilde je verrassen,” verzon Michael vlug. Hij zag dat zijn vader hem verbaasd aankeek. „Ik miste je, pap,” voegde Michael eraan toe, om zijn aanwezigheid aannemelijker te maken.


  Meneer Webster glimlachte ontroerd. „Echt waar?” Hij keek om zich heen. „Maar wat doe je dan bij deze winkel?”


  Michael vroeg zich wanhopig af hoe hij zich hier nu weer uit moest draaien. Hij moest bij die koekoeksklok zien te komen. Misschien kon zijn vader hem daarbij helpen? Het was in ieder geval het proberen waard.


  „Nou, pap,” begon hij, „weet je, die klok daar...”


  Zijn vader sloeg zijn arm om Michaels schouders. „Vind je die ook zo mooi, knul? Ik heb al jaren een oogje op dat ding.”


  „Kunnen we hem niet van dichtbij bekijken,” drong Michael aan. „Ik vind hem hartstikke mooi! Zullen we naar binnen gaan?”


  Meneer Webster grinnikte en streek Michael over zijn haren. „Ja Michael, ik vind hem ook prachtig.


  Maar jammer genoeg is die klok veel te duur. En trouwens, je moeder zal me zien aankomen. Misschien later, op een dag... En als ik hem dan ga kopen, mag jij mee.”


  Tot Michaels grote schrik pakte zijn vader hem bij de hand en trok hem weg bij de winkel. „Hoe ben je hier eigenlijk gekomen?” informeerde hij. „Met de bus?”


  Michael knikte als met stomheid geslagen.


  „Je weet dat je niet alleen met de bus mag,” zei zijn vader streng. Toch was hij blijkbaar zo geroerd door het feit dat Michael naar hem toe was gekomen, dat hij niet boos werd.


  „Kom mee... dan breng ik je naar huis.”


  Zwijgend zat Michael in de auto op de achterbank. Zijn plan was weer mislukt. Hij was er opnieuw niet in geslaagd in de buurt van de koekoeksklok te komen.


  De rest van de dag hield Michaels moeder hem angstvallig in de gaten. Daardoor kreeg hij geen kans meer om er tussenuit te knijpen. Om half acht werd hij naar bed gestuurd.


  Urenlang lag Michael nog wakker. Hij had zich voorgenomen om niet in slaap te vallen, omdat hijsterk betwijfelde of hij nog wel wakker zou worden. Maar zijn zevenjarige lichaam was gewend aan veel slaap en hoe hij ook vocht, hij hield het niet vol. Ten slotte zakte hij weg in een onrustige slaap.


  


  De volgende morgen werd Michael tot zijn opluchting gewoon wakker.


  Hij opende zijn ogen en gaapte.


  Op hetzelfde ogenblik ontdekte hij dat er een vreemde, gestreepte schaduw op zijn gezicht viel. Michael probeerde uit bed te stappen, maar zijn rechterbeen sloeg ergens tegenaan.


  Wat was dat? Hij draaide zich om.


  Tralies. Overal tralies. Wat was dit? Een gevangenis?


  Michael probeerde overeind te komen om de situatie beter te kunnen overzien. Die beweging ging alleen lang niet zo gemakkelijk als anders. Zijn buikspieren leken wel van rubber en op de een of andere manier kon hij zich maar moeilijk in evenwicht houden.


  Eindelijk lukte het hem om rechtop te gaan zitten en rond te kijken. Op dat moment zag hij het. Hij lag in een ledikant en was zelf niet meer dan een flinke peuter!


  Zijn gele dekentje met het geborduurde eendje lagverfrommeld naast hem op een hoopje knuffeldieren. Tot zijn grote afschuw zag Michael dat hij een wit hemdje droeg en... een luier.


  Hij rilde. Dit was te erg. Als hij nu een peuter was, zou hij morgen niet meer bestaan. Hij moest iets doen! Maar wat kan een klein kind uitrichten? Helemaal niets!


  Michael was ten einde raad. Tot zijn schaamte zette hij het meteen op een brullen. Zijn oren begonnen al na een paar minuten pijn te doen van zijn eigen gekrijs, maar op de een of andere manier kon hij niet stoppen.


  Even later kwam zijn moeder de kamer binnen. Ze zag er een stuk jonger uit.


  „Wat is er toch, jochie?” vroeg ze sussend. „Heb je alweer honger?”


  Ze verwachtte duidelijk geen antwoord. De schrik sloeg Michael om het hart, toen hij zag wat zijn moeder in haar hand had. Een zuigfles met melk... en een speen!


  Michaels moeder duwde de speen in z’n mond.


  Jasses, wat smerig! Michael rukte de fles uit zijn mond en duwde het ding door de tralies van zijn ledikant.


  Zijn moeder raapte de fles op. „Nee nee,” zei ze geduldig. „Dat mag niet, Michael. Drink je flesje noumaar lekker leeg. Toe dan.”


  ’Ik hoef die stomme zuigfles niet!’ wilde Michael roepen. ’Ik moet naar de antiekzaak!’ Maar het enige geluid dat over zijn lippen kwam, was: „Bluh bluh! Bluh bluh!” Tegelijkertijd voelde hij spuugbelletjes uit zijn mond ontsnappen. Getver, hij lag te kwijlen!


  Tot Michaels afgrijzen duwde zijn moeder de speen weer terug in zijn mond. Hij had een vreselijke dorst, dus zoog hij de melk maar naar binnen. Na een paar slokken raakte hij eraan gewend om uit de fles te drinken. Eigenlijk viel het best mee.


  Even later verliet mevrouw Webster de kamer.


  Zodra Michael de melk op had, gooide hij de fles weer op de grond.


  Nu was het zaak om erachter te komen hoe oud hij precies was. Kon hij nog lopen? Met twee handjes greep hij de spijlen van het ledikant vast en trok zichzelf omhoog.


  Hij slaakt een zucht van verlichting. Hij kon al staan.


  Voorzichtig waagde Michael een pas, waarbij hij tot de ontdekking kwam dat hij weinig controle had over zijn beenspieren. Met wankele stapjes liep hij door het ledikant heen en weer.


  Het was niet veel, maar hij kon lopen.


  Het volgende moment struikelde hij en klapte met zijn hoofd tegen de zijkant van het ledikant. De tranen sprongen in Michaels ogen. Hij probeerde zich nog in te houden, maar het lukte niet. Tot zijn ontzetting begon hij nogmaals te krijsen.


  Binnen een paar tellen stond zijn moeder weer in de kamer. „Wat is er, Michael? Wat is er gebeurd?”


  Ze tilde hem op en klopte hem troostend op zijn rug. Hoe hij zijn best ook deed, Michael kon niet meer ophouden met huilen. Hij schaamde zich rot.


  Wat moest hij doen? In één nacht was hij vijf of zes jaar jonger geworden. Vandaag was hij een peuter... wat zou hij morgen zijn?


  Rillingen van angst liepen over zijn ruggetje.


  Vandaag was echt de laatste dag dat hij de tijd weer vooruit kon laten lopen, maar hoe moest hij dat in vredesnaam voor elkaar krijgen? „Bwéééh!” krijste hij.


  „Stil maar, lieverd,” suste mevrouw Webster. „We gaan zo naar buiten, hoe vind je dat?”


  Ze zette Michael op de commode om hem aan te kleden.


  „Ik weet wel wat je dwarszit,” ging ze verder. „Je moet zeker een schone luier hebben?”


  Michael huiverde. Er kwam geen eind aan de vernederingen.


  „Nee!” schreeuwde hij. „Nee!”


  „Jawel, dat moet. Vooruit...”


  Achteraf besloot Michael het hele gebeuren zo snel mogelijk te vergeten. Hij had zich nog nooit zo geschaamd. Hij begreep niet dat baby’s niet voortdurend met een rooie kop in hun wieg liggen.


  Nadat mevrouw Webster de luier had verschoond, zette ze Michael in de box. Nog meer tralies.


  Hij schudde woest met een rammelaar, haalde nijdig uit naar het mobile dat recht boven zijn hoofd hing en zag hoe dat begon rond te draaien


  Zonder veel enthousiasme drukte hij op de knopjes van het grootste stuk speelgoed in de box. Elk knopje maakte stuk voor stuk een ander geluid: muizengepiep, autogetoeter, schapengeblaat.


  Hij verveelde zich kapot. Eigenlijk had hij maar een troost: Tara was nog niet geboren. Van haar zou Michael in ieder geval de hele dag geen last hebben. Hij zuchtte. Het was een schrale troost. Een dag zonder Tara viel in het niet bij het feit dat dit waarschijnlijk zijn laatste dag op aarde was.


  Sterker nog: ineens drong het tot Michael door dat een leven mèt Tara nog altijd heel wat beter was dan helemaal geen leven. Ook al waren er genoeg momenten in zijn leven geweest dat hij daar heel anders over had gedacht...


  Na een hele tijd tilde zijn moeder hem uit de box. Ze propte Michael in een warm truitje en zette hem een dom, gebreid mutsje op. Babyblauw


  „Zullen we naar pappie gaan?” vroeg ze kirrend. „Dat doen we. We gaan naar pappie en daarna gaan we lekker winkelen.”


  „Pa-pa,” antwoordde Michael. Eigenlijk had hij willen zeggen: ’Als je me niet naar die antiekzaak brengt, klim ik uit de box en laat mezelf te pletter vallen.’ Maar ja, hij kende misschien tien woorden. Het was allemaal zo frustrerend!


  Zijn moeder droeg hem naar de auto en zette hem in een autostoeltje. Als een gevangene werd Michael met een riem aan het stoeltje geketend. ’Niet zo strak, mam!’ wilde hij protesteren, maar het klonk als: „Nee-nee-nee-nee-nee!”


  „Nou, niet moeilijk doen, knul,” zei mevrouw Webster lachend, terwijl ze het riempje nog eens extra strak aantrok. „Ik weet dat je het niet fijn vindt, maar het moet nu eenmaal.”


  Even later reden ze naar het centrum.


  Michaels hoop nam weer toe. Hij had nog een kleine kans. Als ze zijn vader gingen opzoeken, waren ze vlak bij de antiekzaak. Misschien, heel misschien...


  Even later parkeerde mevrouw Webster de auto voor het kantoor waar haar man werkte. Ze bevrijdde Michael uit het autostoeltje.


  Michael zuchtte opgelucht. Hij kon zich weerbewegen. Tot zijn schrik was dat niet voor lang. Zijn moeder haalde een buggy uit de achterbak, klapte die open, zette Michael erin en gespte hem stevig vast.


  Michael was diep verontwaardigd. Schandalig, wat ouders met hun eigen kinderen doen! Gevangenen zijn nog beter af.


  Het was lunchtijd. Massa’s mensen stroomden het kantoor uit. Even later verscheen meneer Webster. Hij gaf zijn vrouw een zoen en ging daarna op zijn hurken bij de buggy zitten om Michael onder zijn kin te kunnen kietelen. „En waar is mijn kleine jongen dan?” vroeg hij.


  „Zeg eens dag tegen pappie,” spoorde Michaels moeder hem aan.


  „Da-da,” klonk het gorgelend uit Michaels keel.


  „Dag, knul van me,” zei zijn vader op een aanstellerige toon. Maar terwijl hij weer overeind kwam, hoorde Michael hem zeggen: „Moet hij nu al niet wat meer woorden zeggen, schat? Het zoontje van Rob de Jager is maar twee maanden ouder en die kent al een heleboel woorden. Hij kan ’gloeilamp’ en ’keuken’ en ’Ik wil mijn teddybeer’ zeggen.”


  „Ach, dat komt heus wel,” hoorde Michael zijn moeder antwoorden. „Michael is een gezond kind, maar hij is nu eenmaal een beetje sloom.”


  Michael kon zijn oren niet geloven! Zijn ouders stonden over hem te roddelen en hem te beledigen waar hij bij was! Sloom? Hij? Trillend van woede, wrong hij zich in allerlei bochten om zich uit de buggy te bevrijden.


  „Ik zeg ook niet dat er iets mis is met Michael,” hoorde hij zijn vader zeggen. „Ik denk alleen...”


  „Je zei het gisteravond anders ook al,” onderbrak zijn vrouw hem. „Toen Michael tijdens het eten die erwten in zijn neus propte, vond je dat we hem moesten laten testen.”


  Michael rilde. Had hij echt erwten in zijn neus geduwd? Getver.


  Kon hij zijn ouders nu maar vertellen dat het allemaal best in orde zou komen met hem... Hij was weliswaar geen wonderkind, maar hij kon best aardig meekomen en zijn rapporten waren altijd in orde.


  „Zullen we het hier vanavond nog maar eens over hebben?” vroeg meneer Webster ongeduldig. „Het loopt al tegen twaalven en ik heb maar een uurtje lunchpauze. Als we nog ergens willen gaan eten, moeten we opschieten.”


  „Nou, jij begon erover,” reageerde zijn vrouw. Driftig draaide ze de buggy om en begon de straat over te steken.


  Gespannen keek Michael om zich heen. Ze gingen


  de goede kant op!


  Hij zag dat zijn vader naast de buggy kwam lopen, maar hij schonk er verder geen aandacht aan. Strak keek hij naar de etalages aan de overkant. Een bank, een koffiehuis...


  Opeens zag hij de winkel waar hij zijn hoop op had gevestigd: ’Hermans, Antiek & Curiositeiten’. De antiekzaak bestond al. Als gehypnotiseerd staarde Michael naar het glanzende uithangbord.


  Rij daar alsjeblieft naar binnen, mam, smeekte hij stilte. Alsjeblieft?


  Zijn moeder duwde de buggy door de straat. Langs de bank. Langs het koffiehuis...


  Voor de antiekwinkel bleef ze staan. Michael keek zenuwachtig opzij. Zijn vader staarde, met zijn handen in zijn broekzakken, naar de etalage.


  Zou het dan toch eindelijk, na al die tijd... Kom op, niet aarzelen, naar binnen! Van spanning begon Michael op en neer te wippen in de buggy.


  Hij tuurde door het raam, op zoek naar de klok.


  De etalage was ingericht als een ouderwetse huiskamer. Michaels blik dwaalde over de meubels: een houten boekenkast, een met franjes versierde tafellamp, een Perzisch tapijt, een leunstoel met dikke kussens, en een klok... een tafelklok. Geen spoor van de koekoeksklok.


  HOOFDSTUK 15


  Michael kon wel janken. Daar zou natuurlijk niemand vreemd van opkijken, want hij was toch klein.


  Maar hij wist zich met moeite in te houden. Hij zat dan wel in een peuterlijf, maar hij had zijn trots!


  Hij zag dat zijn vader naar de deur liep en die openhield. Zijn moeder reed de buggy naar binnen. Michael zat nog steeds stevig vastgegespt.


  De winkel stond stampvol met oude meubelen.


  Door het gangpad zag Michael een man van middelbare leeftijd op zijn gemak naar hen toekomen. Hij herkende meneer Hermans meteen aan zijn snor en sikje, al zag de eigenaar van de antiekzaak er heel wat jonger uit dan de laatste keer dat Michael hem had gezien.


  Hoopvol liet Michael zijn blik door de overvolle winkel gaan. Eettafels, stoelen, kasten, bijzettafeltjes...


  Opeens zag hij iets waardoor zijn kleine hartje sneller ging kloppen.


  Aan het einde van het gangpad, in een hoekje achter in de winkel, zag hij een klok staan.


  De koekoeksklok!


  Er ontsnapte hem een kreetje van opwinding. Hij begon wild heen en weer te schommelen in zijnbuggy. Wat was hij dichtbij!


  „Kan ik u ergens mee helpen?” hoorde hij Hermans beleefd aan zijn ouders vragen.


  „We zijn op zoek naar een eettafel,” vertelde mevrouw Webster.


  Michael keek om zich heen. Hij moest uit die buggy zien te komen. Hij moest naar de klok toe.


  Hij begon harder te schommelen. „Haal me d’r uit!” brulde hij.


  Michael zag dat zijn ouders zich naar hem omdraaiden.


  „Wat zei hij nou?” vroeg meneer Webster.


  „Het klonk als ’ha me dui’ of zo,” raadde Hermans.


  Michael schommelde nu zo hard hij kon en zette tegelijkertijd een keel van jewelste op.


  „Hij heeft zomaar ineens een hekel aan zijn buggy,” zuchtte mevrouw Webster. „Gek eigenlijk, daar heeft hij nooit last van gehad. Wacht, ik haal hem er even uit. Dan wordt hij wel rustig.”


  Er was nog hoop! Michael wachtte ongeduldig totdat zijn moeder hem had opgetild. Daarna begon hij zich krijsend in allerlei bochten te wringen.


  Zijn vader verschoot van kleur. „Michael, wat mankeert je?” vroeg hij nijdig.


  „Lope! Lope!” gilde Michael.


  „Oké.” Zijn moeder zette hem op de grond. „En nu ophouden met gillen, begrepen?”


  Zodra hij stevige grond onder zijn voeten voelde, werd Michael rustig. Hij probeerde zijn wankele, mollige beentjes uit. Die zouden hem niet ver dragen, maar hij moest het ermee doen.


  „Houdt u hem wel in de gaten?” waarschuwde Hermans. „Er staan hier nogal veel breekbare spullen.”


  Michael voelde dat zijn moeder hem bij de hand nam. „Kom maar. We gaan tafels kijken.”


  Langzaam liepen ze naar een hoek in de winkel, waar verschillende houten tafels stonden. Krijsend kronkelde Michael alle kanten op, in de hoop te kunnen ontsnappen. Zijn moeder hield hem echter stevig vast.


  „Michael, ben je nou stil?!” siste ze ongeduldig. Vastberaden sleepte ze hem mee van tafel naar tafel.


  Michael keek wanhopig naar de koekoeksklok. Het was bijna zover. Om twaalf uur zou de koekoek naar buiten komen. Dat zou zijn laatste kans zijn om die vogel de nek om te draaien.


  Hij rukte aan zijn moeders hand. Mevrouw Webster verstevigde haar greep.


  „Hoe vind je deze, schat?” hoorde Michael zijn vader vragen, terwijl hij zijn hand over een donkere, houten tafel liet glijden.


  „Dat hout past niet bij onze stoelen, Johan.” Mevrouw Webster liep naar een andere tafel.


  Wanhopig probeerde Michael zijn hand uit de hare te trekken. Tevergeefs.


  Noodgedwongen waggelde hij achter zijn moeder aan. Weer keek hij naar de klok. De grote wijzer bewoog.


  Twee minuten voor twaalf.


  „We kunnen niet al te kieskeurig zijn, schat,” zei zijn vader. „Ik heb Bakker en zijn vrouw uitgenodigd om zaterdagavond bij ons te komen eten. We kunnen die mensen niet aan de salontafel neerzetten!”


  „Dat weet ik wel, maar daarom hoeven we nog geen tafel te kopen die we niet mooi vinden.”


  Michael had de discussie gespannen gevolgd. Zijn vader begon zijn stem te verheffen. Om zijn moeders mond verscheen een pinnig trekje.


  Aha! Ruzie. Dit was zijn kans.


  „Wel ja, waarom spreiden we geen deken op de grond uit en laten we ze daarop eten? Dan noemen we het een picknick!” hoorde Michael zijn vader zeggen.


  De greep van zijn moeders hand verslapte.


  Voorzichtig trok Michael zijn hand los. Hij liet zich door zijn knieën zakken en kroop zo vlug hij kon naar de klok toe.


  De grote wijzer bewoog opnieuw.


  Michael deed er nog een schepje bovenop.


  „Ik koop geen lelijke tafel, punt uit!” hoorde hij zijn moeder roepen.


  Laten ze me alsjeblieft niet in de gaten krijgen, smeekte Michael in gedachten. Nog niet.


  Eindelijk was hij bij de koekoeksklok. Hij ging voorzichtig staan en keek omhoog.


  Het deurtje boven de wijzerplaat, waar de koekoek straks uit zou komen, was ver buiten zijn bereik.


  Michael moest er hoe dan ook bij zien te komen! Het was zijn enige kans om te overleven. Als hij nu niets deed, zou hij verloren zijn.


  Vlug keek hij rond. Een ladder, een krukje, iets!


  Het dichtstbijzijnde voorwerp was een stoel.


  Michael waggelde er naartoe en probeerde de stoel in de richting van de klok te duwen. De stoel verschoof geen centimeter. Wanhopig leunde Michael er met zijn volle gewicht tegenaan. Dat was genoeg. De stoel begon te schuiven.


  Ingespannen duwde Michael hem vooruit, tot bij de klok.


  Koekoek! Koekoek!


  O nee, hij begon al.


  Michael telde radeloos mee. Twee.


  Koekoek! Koekoek!


  Vier! Waarom sloeg dat ding zo snel?


  Hij zette zijn voetje op de dwarslat tussen de stoelpoten en greep de rand van de zitting vast.


  Koekoek! Koekoek!


  Zes! Dadelijk redde hij het niet!


  In paniek greep Michael een spijl vast. Hij legde zijn been op de zitting en hees zichzelf omhoog.


  Koekoek! Zeven! Nog maar vijf...


  Eindelijk lukte het Michael om geknield op de zitting te komen.


  Koekoek! Acht!


  Hij trok zijn voeten omhoog en ging rechtop op de stoel staan.


  Koekoek! Negen!


  Michael strekte zich uit en probeerde met zijn armpjes de koekoek te grijpen.


  Koekoek! Tien!


  Plotseling hoorde hij Hermans brullen. „Hou dat kind tegen!”


  Snelle voetstappen kwamen dichterbij.


  Koekoek! Elf!


  Iemand greep hem vast en tilde hem omhoog.


  Hierdoor kwam de koekoek binnen het bereik van Michaels handjes!


  Koekoek!


  TWAALF!


  Met een wanhopige graai kreeg hij de vogel te pakken en draaide hem zijn nek om.


  Met zijn kop naar voren gleed de koekoek terug in de klok.


  Met een ruk wist Michael zich uit zijn moeders armen te wurmen. Hij belandde boven op het rode fluweel van de stoel.


  „Michael, foei!” Zijn moeder probeerde hem weer beet te pakken.


  Michael ontweek haar en strekte zijn armpjes uit naar de zijkant van de klok.


  Daar was de jaaraanduiding.


  Zijn vingers gleden langs het hout op zoek naar het wijzertje dat de jaren aangaf. Als hij zich uitrekte, kon hij er net bij.


  Met een klap liet Michael zijn handje op de knop eronder neerkomen. Gespannen keek hij toe hoe de jaren voorbij zoefden.


  „Haal dat kind bij mijn klok vandaan!” hoorde hij meneer Hermans schreeuwen.


  Michael voelde dat zijn moeder hem weer vastpakte. Snel zette hij het op een krijsen. Hij krijste zo hard, dat ze hem van schrik weer losliet.


  „Michael, hou op!” beval zijn vader.


  Michael haalde zijn hand van de knop. Het wijzertje stond op het goede jaartal. Het jaar waarin zijnreis terug door de tijd was begonnen.


  Nu moest het gebeuren!


  Michael wachtte ongeduldig.


  Er gebeurde niets.


  Hij voelde dat de angst bezit van hem nam. Stel je voor dat die koekoek er niets mee te maken had? Dan had hij alles voor niets gedaan.


  Opeens had zijn moeder hem weer stevig te pakken. „Michael, stouterd!”


  „Hou dat jong dan ook weg bij die klok!” brieste meneer Webster. „Wacht, ik zal hem wel vasthouden!” Met grote stappen kwam hij naar Michael toe.


  Michael keek naar de klok. Waarom gebeurde er niets? Waarom maakte hij geen sprong door de tijd?


  Wat had hij fout gedaan?
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  Plotseling flitste er een helder, wit licht voor Michaels ogen. Hij voelde zich duizelig worden en knipperde een paar keer. Het leek alsof hij door een onzichtbare kracht de ruimte in werd geslingerd. Het werd donker om hem heen en Michael suisde langs duizenden sterren. Hij voelde hoe zijn lichaam langer en krachtiger werd.


  Een paar tellen later voelde hij weer vaste grond onder zijn voeten.


  Het duurde even voordat Michael iets kon zien.


  Er streek een koele, vochtige windvlaag langs hem heen en hij rook de bedompte geur van een garage.


  „En, Michael? Vind je hem mooi?” Het was de stem van zijn vader.


  Michael knipperde. Zijn ogen pasten zich aan. Langzaam kwamen zijn ouders in beeld. Ze zagen er heel normaal uit.


  Verbijsterd keek Michael om zich heen.


  Ze stonden in de garage. Meneer Webster hield het stuur van een gloednieuwe mountainbike met vierentwintig versnellingen vast.


  Michael zag dat zijn moeder haar wenkbrauwen fronste. „Wat kijk je raar, Michael, voel je je wel goed?”


  Michaels blik ging naar de fiets. Op hetzelfde ogenblik drong het tot hem door. Het was zijn verjaardag! Zijn plan was gelukt! Hij was erin geslaagd de tijd om te draaien. Alles was weer als vanouds!


  Michael slaakte een zucht van opluchting.


  Hij sprong op zijn moeder af en gaf haar een zoen. Daarna mepte hij zijn vader krachtig op zijn schouder.


  „Zo!” grijnsde meneer Webster. „Ik geloof dat je die fiets echt mooi vindt!”


  „Hij is helemaal te gek!” riep Michael, door het dolle heen.


  Wat was het heerlijk om weer zichzelf te zijn. Hij kon weer lopen en praten. Hij mocht alleen met de bus.


  Opeens betrok Michaels gezicht. Er was hem iets afschuwelijks te binnen geschoten.


  Het was zijn verjaardag. Dat betekende dat alles nu weer opnieuw zou gebeuren. Voor de derde keer!


  Tara zou zijn nieuwe mountainbike vernielen, ze zou hem pootje lichten als hij de taart naar binnen bracht en hem voor schut zetten bij Mona.


  Michael zuchtte en bereidde zich voor op de vreselijke dag die voor hem lag. Maar ja, aan de andere kant was het het allemaal waard, dacht hij. De tijd liep weer gewoon vooruit. Als dat inhield datMichael zijn verjaardag daardoor nog eens moest doormaken, dan moest het maar.


  Een beetje weemoedig keek hij naar de glanzende mountainbike. Straks zou er een kras in de lak komen, ging zijn voorlamp kapot en kwam er een slag in het voorwiel.


  Gelaten wachtte Michael af.


  Er gebeurde niets.


  Hij keek om zich heen.


  Waar hing Tara uit? Zijn zus was in geen velden of wegen te bekennen.


  Michael zag dat zijn ouders allebei naast de fiets stonden en die bewonderend bekeken. Hij deed een stap naar voren en schraapte zijn keel. „Waar is Tara?”


  „Wie?” Meneer Webster fronste verbaasd zijn wenkbrauwen.


  „Tara? Is dat een meisje uit je klas?” vroeg mevrouw Webster. „Ik kan me niet herinneren dat je die naam ooit eerder genoemd hebt.”


  Meneer Webster gaf zijn vrouw een knipoog. „Zo, zo. Tara, zei je? Heb je een nieuw vriendinnetje, Michael?”


  Michael staarde zijn vader verbijsterd aan.


  Wat was er nu weer aan de hand?


  Het leek wel of zijn ouders Tara helemaal nietkenden. Alsof ze nog nooit van hun eigen dochter hadden gehoord.


  Hij zag dat zijn moeder op haar horloge keek.


  „Waarom ga je niet even naar boven om je te verkleden, Michael?” stelde mevrouw Webster voor. „Er zal zo wel bezoek komen.”


  Verbouwereerd keek Michael haar aan. Zonder iets te zeggen, draaide hij zich om en liep het huis in. Opeens wist hij het! Dit was natuurlijk een streek van Tara. Zijn zus probeerde hem er weer eens tussen te nemen. Nou, dat zou haar mooi niet lukken.


  „Kom maar tevoorschijn, Tara. Ik weet dat je er bent!” riep Michael, op het moment dat hij de keuken binnenkwam.


  Stilte.


  Ze had zich vast ergens verstopt.


  Michael doorzocht het hele huis. Toen hij ten slotte de deur van Tara’s kamer opendeed, verwachtte hij een slordige, roze meisjeskamer te zien met een onopgemaakt bed en posters van popsterren. In plaats daarvan zag hij een keurig opgemaakt bed met een geruite sprei. Naast het bed stonden een stoel en een lege kast.


  Michael wist niet hoe hij het had. Dit was Tara’s kamer niet. Dit was een logeerkamer.


  Geen Tara. Nergens rondslingerende spullen van


  haar. Zijn zus leek van de aardbol verdwenen te zijn.


  Hoe was dat mogelijk?


  Voor de derde keer kwamen zijn vrienden op bezoek. Weer kreeg Michael de cd van de Angels of Death, maar deze keer was er geen Tara, die stomme opmerkingen over de muziek maakte.


  Michael voelde zich een beetje ongemakkelijk. Het was allemaal zo onwerkelijk. Niemand noemde Tara’s naam. Al zijn vrienden zaten te lachen en te kletsen, alsof er niets aan de hand was, alsof Michael nooit een zus had gehad.


  Michael moest toegeven dat het het leukste feest was dat hij in tijden had gegeven. Iedereen had plezier en Mona kwam naast hem zitten om over muziek te praten.


  Even later was het tijd voor de taart. Net als de eerste twee keren droeg Michael hem ook nu weer de kamer in. Zonder ongelukken zette hij de taart midden op tafel. Dat was niet zo moeilijk, want Tara was er vandaag niet om hem te laten struikelen.


  Langzamerhand begon Michael te wennen aan het idee dat zijn zus niet in de buurt was om hem te pesten of dwars te zitten.


  Het beviel hem eigenlijk wel. Hij begon zich steeds lekkerder te voelen nu hij niet meer op zijn hoede hoefde te zijn.


  Twee dagen later werd de koekoeksklok afgeleverd.


  „Is-ie niet prachtig?” riep meneer Webster enthousiast, precies zoals de eerste keer. „Eindelijk wilde Hermans hem aan me verkopen. Hij heeft ontdekt dat er iets met dat ding aan de hand is.”


  Michael deed net of hij de klok voor het eerst zag. Hij zette een stap naar voren en bestudeerde de grote wijzerplaat en alle tierelantijnen. Opeens viel zijn oog op de jaaraanduiding aan de zijkant van de klok.


  Het jaartal dat het wijzertje aangaf, klopte precies. Michael grijnsde bij zichzelf. Dat kon ook niet anders. Hij had het wijzertje zelf op dit jaartal gezet.


  Zonder erbij na te denken, ging hij met zijn vinger langs de jaren. In gedachten telde hij mee.


  Plotseling verstijfde hij. Hé, dat was vreemd. Hij keek nog een keer. Had hij een jaar overgeslagen?


  Michael keek wat beter. Nu zag hij dat er een jaartal ontbrak.


  Het was precies het jaar waarin Tara was geboren!


  „Kijk, pap!” wees hij. „Ik heb ontdekt wat er mis is met de klok. Er ontbreekt een jaartal op de jaaraanduiding.”


  Zijn vader kwam naast hem staan. Hij gaf Michael een schouderklopje. „Dat is het! Goed gezien, joh. Daaraan kun je zien dat de klok handgemaakt is. Wat een geinige fout, hè?”


  Michael knikte zwijgend. Voor zijn vader was het alleen maar geinig. Hij had er geen idee van dat zijn dochter nooit was geboren.


  Michael zat er toch een beetje mee. Ergens was het zijn schuld dat zijn zus was verdwenen. Misschien was er een manier om terug te gaan in de tijd en Tara op te halen. Eigenlijk moest hij dat proberen.


  En dat zou hij ook doen.


  Echt waar.


  Binnenkort.


  Misschien.
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